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REGOLAMENT (UE) 2025/… 

TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

tat-8 ta' Ottubru 2025 

li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1092/2010, (UE) Nru 1093/2010,  

(UE) Nru 1094/2010, (UE) Nru 1095/2010, (UE) Nru 806/2014, (UE) 2021/523  

u (UE) 2024/1620 fir-rigward ta' ċerti rekwiżiti ta' rappurtar  

fl-oqsma tas-servizzi finanzjarji u l-appoġġ għall-investiment 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-

Artikolu 114, l-Artikolu 173 u l-Artikolu 175, it-tielet paragrafu, tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Bank Ċentrali Ewropew1, 

  

                                                 

1 ĠU C, C/2024/5048, 16.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew2, 

Wara li kkonsultaw mal-Kumitat tar-Reġjuni, 

Filwaqt li jaġixxu skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja3, 

                                                 

2 ĠU C, C/2024/2485, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Il-pożizzjoni tal-Parlament Ewropew tat-12 ta' Marzu 2024 (ĠU C, C/2025/1021, 27.2.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj) u l-pożizzjoni tal-Kunsill fl-ewwel qari tat-8 

ta' Lulju 2025 (għadha mhijiex ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali). Il-pożizzjoni tal-Parlament 

Ewropew ta' … (għadha mhijiex ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali). 
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Billi: 

(1) Ir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni għandhom rwol ewlieni fl-iżgurar ta' monitoraġġ 

xieraq tal-applikazzjoni u infurzar korrett tal-liġi tal-Unjoni. Għalhekk, huwa importanti li 

dawk ir-rekwiżiti jittejbu, jiġu ssimplifikati u mmodernizzati biex jiġi żgurat li jissodisfaw 

l-iskop maħsub tagħhom, biex jiġi limitat il-piż amministrattiv u biex tiġi evitata d-

duplikazzjoni bla bżonn tar-rappurtar għall-awtoritajiet u għall-entitajiet. 

(2) Għalhekk, is-simplifikazzjoni tar-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni u t-tnaqqis tal-piż 

amministrattiv mingħajr ma jiġu mminati l-objettivi politiċi relatati huma prijorità kemm 

fir-rigward tar-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni fis-settur finanzjarju kif ukoll tal-

frekwenza tar-rappurtar relatat mal-Programm InvestEU stabbilit bir-Regolament 

(UE) 2021/523 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill4. 

                                                 

4 Ir-Regolament (UE) 2021/523 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta' Marzu 2021 li 

jistabbilixxi l-Programm InvestEU u li jemenda r-Regolament (UE) 2015/1017 

(ĠU L 107, 26.3.2021, p. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 



 

 

PE-CONS 38/25     4 

   MT 
 

(3) Ir-Regolamenti (UE) Nru 1092/20105, (UE) Nru 1093/20106, (UE) Nru 1094/20107, 

(UE) Nru 1095/20108, (UE) Nru 806/20149, (UE) 2021/523 u (UE) 2024/162010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill fihom arranġamenti għall-istabbiliment ta' għadd ta' 

rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni. Jenħtieġ li l-ġbir u l-iskambju ta' informazzjoni fil-

qafas ta' dawk ir-rekwiżiti jiġu ssimplifikati, f'konformità mal-komunikazzjoni tal-

Kummissjoni tas-16 ta' Marzu 2023 intitolata "Il-kompetittività fit-tul tal-UE: inħarsu lil 

hinn mill-2030". 

                                                 

5 Ir-Regolament (UE) Nru 1092/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 dwar is-sorveljanza makroprudenzjali tal-Unjoni tas-sistema 

finanzjarja u li jistabbilixxi Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku 

(ĠU L 331, 15.12.2010, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Ir-Regolament (UE) Nru 1093/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Bankarja 

Ewropea) u li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE u jħassar id-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2009/78/KE (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Ir-Regolament (UE) Nru 1094/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea 

tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol), u li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE 

u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/79/KE (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 48, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Ir-Regolament (UE) Nru 1095/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea 

tat-Titoli u s-Swieq) u li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE u jħassar id-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2009/77/KE (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 84, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Lulju 2014 li jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-riżoluzzjoni tal-

istituzzjonijiet ta' kreditu u ċerti ditti tal-investiment fil-qafas ta' Mekkaniżmu Uniku ta' 

Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-Regolament (UE) 

Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Ir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta' Mejju 2024 li 

jistabbilixxi l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-Terroriżmu 

u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, (UE) Nru 1094/2010 u 

(UE) Nru 1095/2010 (ĠU L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
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(4) L-istituzzjonijiet finanzjarji u entitajiet oħra attivi fis-swieq finanzjarji huma meħtieġa 

jirrappurtaw firxa wiesgħa ta' informazzjoni biex l-awtoritajiet tal-Unjoni u dawk 

nazzjonali li jissorveljaw is-sistema finanzjarja jkunu jistgħu jimmonitorjaw ir-riskji, 

jiżguraw l-istabbiltà finanzjarja u l-integrità tas-suq u jipproteġu lill-investituri u lill-

konsumaturi tas-servizzi finanzjarji fl-Unjoni. L-Awtorità Superviżorja Ewropea (l-

Awtorità Bankarja Ewropea) (EBA), stabbilita bir-Regolament (UE) Nru 1093/2010, l-

Awtorità Superviżorja Ewropea (l-Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet 

tax-Xogħol) (EIOPA), stabbilita bir-Regolament (UE) Nru 1094/2010, l-Awtorità 

Superviżorja Ewropea (l-Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq) (ESMA), stabbilita bir-

Regolament (UE) Nru 1095/2010 (magħrufa kollettivament bħala l-Awtoritajiet 

Superviżorji Ewropej (ASE)) u l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-

Finanzjament tat-Terroriżmu (AMLA), stabbilita bir-Regolament (UE) 2024/1620, 

jenħtieġ li jirrieżaminaw regolarment ir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni adottati 

filwaqt li japplikaw il-liġi tal-Unjoni u jipproponu, fejn xieraq, li jiġu ssimplifikati jew 

jitneħħew rekwiżiti żejda, obsoleti jew sproporzjonati. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-ASE 

u l-AMLA jindirizzaw il-lakuni regolatorji fl-istandards tekniċi regolatorji u ta' 

implimentazzjoni rilevanti. Jenħtieġ li l-ASE jikkoordinaw il-ħidma tagħhom permezz tal-

Kumitat Konġunt tal-Awtoritajiet Superviżorji Ewropej (il-"Kumitat Konġunt"). Jenħtieġ li 

l-ASE janalizzaw ukoll b'mod regolari l-effettività ta’ u d-differenzi potenzjali fost l-Istati 

Membri fir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni li jirriżultaw mill-applikazzjoni jew mill-

implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, u jidentifikaw l-aħjar prattiki biex titrawwem il-

konverġenza superviżorja. 
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(5) Ir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni żejda jew obsoleti li jifdal jirriżultaw 

prinċipalment minn inkonsistenzi orizzontali fil-leġiżlazzjoni speċifika għas-settur u 

transsettorjali, jew minn inkonsistenzi vertikali bejn ir-rekwiżiti tal-Unjoni u tal-Istati 

Membri ("gold plating"). Rekwiżiti oħra ta' rappurtar jistgħu ma jkunux xierqa minħabba 

fl-iżviluppi kummerċjali u regolatorji. Għalhekk, jenħtieġ li l-ASE u l-AMLA mhux biss 

jirrieżaminaw l-istandards tekniċi regolatorji u ta' implimentazzjoni, iżda jenħtieġ li jkunu 

jistgħu jagħtu wkoll opinjonijiet dwar il-funzjonament tal-atti leġiżlattivi fis-seħħ. 

(6) L-ASE, il-Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku (BERS), stabbilit bir-Regolament (UE) 

Nru 1092/2010, il-Bord Uniku ta' Riżoluzzjoni (SRB), stabbilit bir-Regolament (UE) Nru 

806/2014, il-Bank Ċentrali Ewropew bħala awtorità kompetenti fir-rigward tal-kompiti 

kkonferiti lilu bir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/201311, u l-AMLA, 

f'kollaborazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti settorjali, jiġbru regolarment firxa wiesgħa 

ta' informazzjoni li tirriżulta mir-rekwiżiti ta' rappurtar skont il-liġi tal-Unjoni. L-iffaċilitar 

tal-kondiviżjoni u l-użu mill-ġdid ta' dik l-informazzjoni ma' awtoritajiet oħra tal-Unjoni u 

nazzjonali li jissorveljaw is-sistema finanzjarja, filwaqt li jiġu ssalvagwardjati l-protezzjoni 

tad-data, is-segretezza professjonali u d-drittijiet tal-proprjetà intellettwali, għandhom 

inaqqsu l-piż amministrattiv fuq l-entitajiet ta' rappurtar u fuq l-awtoritajiet billi jiġu evitati 

talbiet duplikati, f'konformità mal-komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-15 ta' Diċembru 

2021 bl-isem "Strateġija dwar id-data superviżorja fis-servizzi finanzjarji tal-UE". Il-

kondiviżjoni tal-informazzjoni tista' tikkontribwixxi wkoll għal koordinazzjoni aħjar tal-

attivitajiet superviżorji u għal konverġenza superviżorja. 

                                                 

11 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta' Ottubru 2013 li jikkonferixxi 

kompiti speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta' politiki relatati mas-

superviżjoni prudenzjali ta' istituzzjonijiet ta' kreditu (ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) Sabiex tittejjeb l-effiċjenza fil-ġbir, l-ipproċessar u l-użu tal-informazzjoni, jenħtieġ li l-

ASE, il-BERS, l-SRB, il-BĊE bħala awtorità kompetenti fir-rigward tad-data miġbura 

bħala parti mill-kompiti kkonferiti lilu bir-Regolament (UE) Nru 1024/2013 u l-AMLA, 

meta jintalbu, jikkondividu, fuq bażi regolari jew skont il-każ, l-informazzjoni li jiksbu 

mingħand l-istituzzjonijiet finanzjarji, entitajiet relaturi oħra jew awtoritajiet oħra mal-

awtoritajiet li huma intitolati jiġbru l-istess informazzjoni skont il-liġi tal-Unjoni. Dan 

jinkludi każijiet fejn dawk l-awtoritajiet ikunu intitolati jiġbru l-informazzjoni minn 

istituzzjonijiet finanzjarji, entitajiet relaturi jew awtoritajiet differenti. Għall-istess għan, 

jenħtieġ li l-awtoritajiet li jtejbu l-informazzjoni permezz ta' tindif jew arrikkiment ikunu 

jistgħu wkoll jikkondividu din l-informazzjoni mtejba. Sabiex il-prinċipju ta' "rapport ta' 

darba" jiġi applikat b'mod aktar konsistenti, minflok ma jitolbu l-informazzjoni mill-

entitajiet relaturi, jenħtieġ li, b'mod ġenerali, l-ASE, l-SRB, il-BĊE bħala awtorità 

kompetenti u l-AMLA jitolbu informazzjoni minn awtoritajiet oħra meta jkunu jafu jew 

jistgħu raġonevolment jistennew li dawk l-awtoritajiet l-oħra jkunu diġà ġabru t-tali 

informazzjoni, u meta t-tali talba ma tipperikolax il-kapaċità tal-ASE, l-SRB, il-BĊE bħala 

awtorità kompetenti jew l-AMLA li jwettqu l-kompiti tagħhom. 

(8) Filwaqt li dan ir-Regolament jistabbilixxi regoli speċifiċi dwar il-kondiviżjoni tal-

informazzjoni mill-ASE, il-BERS, l-SRB, il-BĊE bħala awtorità kompetenti u l-AMLA, 

jenħtieġ li l-awtoritajiet l-oħra tal-Unjoni kif ukoll l-awtoritajiet nazzjonali jkunu jistgħu, u 

huma mħeġġa, jikkondividu kemm jista' jkun informazzjoni ma' u jitolbu informazzjoni 

mingħand awtoritajiet oħra, biex jitnaqqas il-piż tar-rappurtar u jiġu żgurati flussi effiċjenti 

ta' data. 
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(9) Fejn meħtieġ biex tiġi ffaċilitata l-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejniethom, l-awtoritajiet 

huma mħeġġa jidħlu f'memoranda ta' qbil. Jenħtieġ li jkun possibbli li tali memoranda ta' 

qbil jistabbilixxu d-dettalji tekniċi meħtieġa biex jippermettu skambju effiċjenti u bla xkiel 

tad-data, u l-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' data kondiviża. Bil-ħsieb 

li jiġi stabbilit, sa fejn ikun possibbli, format sempliċi u standardizzat, jenħtieġ li l-

Kummissjoni tkun tista' tiżviluppa gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda ta' 

qbil. 
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(10) Jenħtieġ li r-regoli dwar il-kondiviżjoni tal-informazzjoni stabbiliti f'dan ir-Regolament 

jikkomplementaw il-possibbiltajiet li jeżistu għall-iskambju ta' informazzjoni previsti skont 

il-liġi tal-Unjoni u, f'kull każ, jenħtieġ li ma jirrestrinġux dawk il-possibbiltajiet. B'mod 

partikolari, f'ċerti każijiet, il-liġi tal-Unjoni diġà fiha dispożizzjonijiet speċifiċi dwar ir-

rekwiżiti ta' rappurtar u dwar il-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-awtoritajiet. Dawk 

id-dispożizzjonijiet huma mfassla apposta għall-objettivi speċifiċi insegwiti mil-liġi tal-

Unjoni kkonċernata. F'każ li diġà jkunu jeżistu dispożizzjonijiet aktar speċifiċi dwar il-

kondiviżjoni tal-informazzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet ikunu jistgħu jikkondividu l-

informazzjoni f'konformità ma' dawk id-dispożizzjonijiet. Jenħtieġ li tali dispożizzjonijiet 

jipprevalu f'każ ta' kunflitt ma' dan ir-Regolament. Bl-istess mod, ir-Regolament (UE) Nru 

806/2014, ir-Regolament (UE) 2024/1620 u d-Direttiva (UE) 2015/849 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill12, u r-Regolament (UE) Nru 1024/2013, introduċew mekkaniżmi 

komprensivi għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn, rispettivament, l-SRB u l-

awtoritajiet ta' riżoluzzjoni nazzjonali fil-qafas tal-mekkaniżmu uniku ta' riżoluzzjoni, bejn 

l-AMLA u l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti li jittrattaw kwistjonijiet relatati mal-ġlieda 

kontra l-ħasil tal-flus, u bejn il-BĊE bħala awtorità kompetenti u awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti li jiffurmaw parti mill-mekkaniżmu superviżorju uniku. Sabiex jiġi żgurat li l-

iskambju ta' informazzjoni bejn dawk l-awtoritajiet jitwettaq f'konformità mal-mekkaniżmi 

speċifiċi introdotti b'dawk l-atti legali tal-Unjoni, huwa xieraq li tali skambji jiġu esklużi 

mill-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-Regolament. 

                                                 

12 Id-Direttiva (UE) 2015/849 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta' Mejju 2015 dwar 

il-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-

finanzjament tat-terroriżmu, li temenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill, u li tħassar id-Direttiva 2005/60/KE tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill u d-Direttiva tal-Kummissjoni 2006/70/KE (ĠU L 141, 5.6.2015, p. 73, ELI: 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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(11) Jenħtieġ li l-ASE jivvalutaw l-għażliet għall-integrazzjoni ulterjuri tal-aspetti sostantivi u 

proċedurali tal-proċessi ta' rappurtar. Jenħtieġ li jivvalutaw ukoll l-opportunitajiet li 

jirriżultaw mill-użu akbar tat-teknoloġiji diġitali, bil-ħsieb li jippromwovu arranġamenti ta' 

rappurtar effettivi u effiċjenti li jrawmu l-kompetittività tas-settur finanzjarju. 

(12) Fid-dawl ta' dan, matul l-aħħar ftit snin, il-Kummissjoni u l-awtoritajiet responsabbli mis-

sorveljanza tas-sistema finanzjarja għamlu progress sinifikanti fl-esplorazzjoni tal-

possibbiltà li jiġu stabbiliti sistemi integrati għar-rappurtar f'setturi speċifiċi. Tali sistemi 

innovattivi ta' rappurtar huma meħtieġa biex jiġu sfruttati l-benefiċċji ta' żieda fil-

kondiviżjoni tad-data bejn dawk l-awtoritajiet. Filwaqt li jibnu fuq dik il-ħidma settorjali li 

għaddejja, jenħtieġ li dawk l-awtoritajiet iħejju rapport li jippreżenta l-għażliet biex 

jittejjeb il-ġbir ta' data superviżorja, jivvaluta l-fattibbiltà u, abbażi ta' dik il-valutazzjoni, 

jippreżenta pjan direzzjonali għall-implimentazzjoni tas-sistema integrata transsettorjali 

għar-rappurtar. Jenħtieġ li l-għan ikun li tiġi stabbilita sistema integrata unika għar-

rappurtar. 

(13) Sabiex jappoġġaw il-ħidma fuq l-integrazzjoni tar-rappurtar u bil-ħsieb li jeliminaw 

kwalunkwe piż bla bżonn, jenħtieġ li l-awtoritajiet li jissorveljaw is-settur finanzjarju 

jistabbilixxu minnufih punt uniku ta' kuntatt permanenti li l-entitajiet ikunu jistgħu 

jikkomunikawlu rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni duplikati, obsoleti jew żejda. 
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(14) Il-Kummissjoni teħtieġ informazzjoni preċiża u komprensiva biex tiżviluppa politiki, 

tevalwa l-liġi eżistenti tal-Unjoni u tivvaluta l-impatt ta' inizjattivi leġiżlattivi u mhux 

leġiżlattivi potenzjali, inkluż l-impatt ta' atti leġiżlattivi li jkunu qed jiġu nnegozjati. 

Filwaqt li dan ir-Regolament ma jistabbilixxix regoli ġodda dwar il-kondiviżjoni tal-

informazzjoni mill-awtoritajiet mal-Kummissjoni, sabiex jiġi previst approċċ ibbażat fuq l-

evidenza fir-rigward tad-determinazzjoni u l-evalwazzjoni tal-politiki tal-Unjoni, jenħtieġ 

li l-awtoritajiet ikollhom l-opportunità, u huma mħeġġa, jikkondividu mal-Kummissjoni, 

f'konformità mar-regoli applikabbli, l-informazzjoni li l-istituzzjonijiet finanzjarji jew 

entitajiet oħra jkunu rrappurtawlhom f'konformità mal-liġi tal-Unjoni. 
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(15) Iċ-ċikli tal-innovazzjoni fis-settur finanzjarju qed jaċċelleraw, u qed isiru aktar miftuħa u 

dejjem aktar kollaborattivi. Għalhekk jenħtieġ li jkun possibbli li l-awtoritajiet 

jikkondividu informazzjoni ma' istituzzjonijiet finanzjarji, riċerkaturi u entitajiet oħra li 

jistgħu juru lill-awtorità rilevanti li għandhom interess leġittimu li jużaw dik l-

informazzjoni għall-finijiet ta' riċerka u innovazzjoni lil hinn mill-iskop inizjali li għalih 

tkun inġabret l-informazzjoni. Il-kondiviżjoni ta' tali informazzjoni ttejjeb l-utilità tagħha 

billi żżid l-informazzjoni disponibbli għar-riċerka fis-settur finanzjarju, u tipprovdi aktar 

opportunitajiet biex jiġu ttestjati prodotti u mudelli ta' negozju. Tippermetti wkoll 

kollaborazzjoni akbar bejn id-diversi parteċipanti fis-swieq finanzjarji, inkluż l-impriżi ta' 

teknoloġija finanzjarja, negozji ġodda u istituzzjonijiet finanzjarji eżistenti. L-użu mill-

ġdid tad-data kondiviża mill-awtoritajiet huwa rregolat mill-qafas ġenerali stabbilit fil-

Kapitolu II tar-Regolament (UE) 2022/868 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill13. 

Madankollu, meta titqies in-natura sensittiva tad-data li l-awtoritajiet fis-settur finanzjarju 

jirċievu għal skopijiet ta' superviżjoni, jenħtieġ li tiġi żgurata l-protezzjoni tal-interess 

pubbliku u b'mod partikolari tas-sigurtà ekonomika tal-Unjoni meta din id-data terġa' 

tintuża. Għalhekk, dan ir-Regolament jintroduċi kundizzjonijiet obbligatorji speċifiċi għall-

użu mill-ġdid ta' tali data, inkluż l-anonimizzazzjoni ta' data personali u mhux personali, 

biex jiġi żgurat li l-istituzzjonijiet finanzjarji individwali ma jkunux jistgħu jiġu identifikati 

u li l-informazzjoni kunfidenzjali tkun protetta. Jenħtieġ li l-proċeduri u l-passi kollha fil-

ġbir, l-istandardizzazzjoni, l-anonimizzazzjoni, il-ħżin u l-kondiviżjoni ta' tali data jkunu 

soġġetti għall-aħħar miżuri taċ-ċibersigurtà previsti mil-liġi tal-Unjoni. 

                                                 

13 Ir-Regolament (UE) 2022/868 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 2022 

dwar il-governanza Ewropea tad-data u li jemenda r-Regolament (UE) 2018/1724 (Att dwar 

il-Governanza tad-Data) (ĠU L 152, 3.6.2022, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/868/oj). 
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(16) It-tibdil tal-frekwenza tar-rappurtar fuq il-Programm InvestEU mis-sħab ta' 

implimentazzjoni minn darbtejn fis-sena għal darba fis-sena għandu jnaqqas il-piż 

amministrattiv fuq is-sħab ta' implimentazzjoni, l-intermedjarji finanzjarji, l-intrapriżi 

żgħar u ta’ daqs medju u kumpaniji oħra, mingħajr ma jibdel ebda element sostantiv tar-

Regolament (UE) 2021/523. 

(17) Minħabba li l-objettivi ta' dan ir-Regolament, jiġifieri, li r-rekwiżiti ta' rappurtar jittejbu, 

jiġu ssimplifikati u mmodernizzati, ma jistax jinkiseb b'mod suffiċjenti mill-Istati Membri 

peress li r-rekwiżiti ta' rappurtar ikkonċernati huma stabbiliti fil-liġi tal-Unjoni iżda 

minflok jista', minħabba ċ-ċertezza legali u l-konsistenza tar-rappurtar, jinkiseb aħjar fil-

livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miżuri, f'konformità mal-prinċipju tas-sussidjarjetà 

kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. F'konformità mal-prinċipju 

tal-proporzjonalità kif stabbilit f'dak l-Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn minn 

dak li huwa meħtieġ sabiex jinkisbu dawk l-objettivi. 

(18) Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolamenti (UE) Nru 1092/2010, (UE) Nru 1093/2010, 

(UE) Nru 1094/2010, (UE) Nru 1095/2010, (UE) Nru 806/2014, (UE) 2021/523 u 

(UE) 2024/1620 jiġu emendati kif meħtieġ, 

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 
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Artikolu 1 

Emendi għar-Regolament (UE) Nru 1092/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 1092/2010 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 8, il-paragrafu 3 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"3. Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli 15 u 16 u l-applikazzjoni tal-liġi kriminali, l-

ebda informazzjoni kunfidenzjali riċevuta mill-persuni msemmijin fil-paragrafu 1 ta’ 

dan l-Artikolu fit-twettiq tad-dmirijiet tagħhom ma għandha tiġi mikxufa lil persuna 

jew awtorità oħra, ħlief f'forma mqassra jew aggregata, b'mod li l-istituzzjonijiet 

finanzjarji individwali ma jkunux jistgħu jiġu identifikati."; 

(2) fl-Artikolu 15, jiżdiedu l-paragrafi li ġejjin: 

"8. Il-BERS għandu jikkondividi, fuq bażi regolari jew skont il-każ, informazzjoni li 

jkun kiseb minn waħda mill-awtoritajiet l-oħra meta jwettaq dmirijietu u li tirriżulta 

mill-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, mal-awtoritajiet l-oħra 

fuq talba, dment li l-awtorità rikjedenti tkun intitolata tikseb dik l-informazzjoni mill-

istituzzjonijiet finanzjarji jew mill-awtoritajiet l-oħra skont il-liġi tal-Unjoni. 

9. Talba għall-iskambju ta' informazzjoni skont il-paragrafu 8 ta' dan l-Artikolu 

għandha tindika l-bażi legali skont il-liġi tal-Unjoni li tintitola lill-awtorità rikjedenti 

tikseb l-informazzjoni mill-istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra. 
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L-awtorità rikjedenti u l-BERS għandhom ikunu soġġetti għall-obbligi tas-segretezza 

professjonali u tal-protezzjoni tad-data stabbiliti fl-Artikolu 8 u fil-leġiżlazzjoni 

settorjali li japplikaw għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-istituzzjoni 

finanzjarja jew l-awtoritajiet l-oħra u l-awtorità rikjedenti, u bejn l-awtoritajiet l-oħra 

u l-BERS. 

10. Meta l-BERS jiskambja informazzjoni skont il-paragrafu 8, huwa għandu, mingħajr 

dewmien żejjed, jinforma lil kull awtorità li mingħandhom ikun kiseb l-

informazzjoni dwar l-iskambju. Fil-każ ta' skambji rikorrenti jew perjodiċi ta' 

informazzjoni, il-BERS għandu jkun obbligat jinforma lill-awtorità li mingħandha 

jkun kiseb l-informazzjoni darba biss. 

11. B'deroga mill-paragrafu 10, il-BERS m'għandux ikun obbligat jinforma lill-awtorità 

dwar l-iskambju ta' informazzjoni meta tiġi ssodisfata waħda miż-żewġ 

kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni tkun ġiet anonimizzata b'tali mod li ma tibqax relatata ma' xi 

persuna fiżika identifikata jew identifikabbli u li l-istituzzjoni finanzjarja jew 

entitajiet ġuridiċi oħra ma jibqgħux identifikabbli; jew 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet modifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll tal-kxif biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, u biex tiġi protetta d-data 

personali permezz ta' miżuri tekniċi u organizzattivi xierqa f'konformità mar-

Regolamenti (UE) 2016/679 u (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill. 
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12. Il-paragrafi 8 sa 11 għandhom japplikaw ukoll għal informazzjoni li l-BERS ikun 

irċieva mill-awtoritajiet l-oħra u li fuqha l-BERS ikun sussegwentement wettaq 

verifiki tal-kwalità jew li l-BERS ikun ipproċessa mod ieħor. 

13. Sabiex jiġu ffaċilitati l-iskambji ta' informazzjoni kif imsemmi fil-paragrafi 8 sa 12, 

il-BERS u l-awtoritajiet l-oħra jistgħu jidħlu f'memoranda ta' qbil dwar l-

arranġamenti għal tali skambji. Il-memoranda ta' qbil jistgħu jispeċifikaw ukoll 

arranġamenti għall-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' 

informazzjoni kondiviża. Il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta lill-BERS u lill-

awtoritajiet l-oħra, tiżviluppa gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda ta' 

qbil. 

14. Il-paragrafi 8 sa 13 għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-protezzjoni tad-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali u ma għandhomx jipprevjenu jew jirrestrinġu l-

iskambju ta' informazzjoni bejn il-BERS u l-awtoritajiet l-oħra f'konformità ma' 

dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament jew ma' leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni. 

F'każ ta' kunflitt bejn il-paragrafi 8 sa 13 ta' dan ir-Regolament u dispożizzjonijiet 

oħra ta' dan ir-Regolament jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni li tirregola l-iskambju ta' 

informazzjoni bejn il-BERS u l-awtoritajiet l-oħra, għandhom jipprevalu tali 

dispożizzjonijiet oħra. 
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15. Il-BERS jista', fid-diskrezzjoni tiegħu, jagħti aċċess biex l-informazzjoni li jikseb 

meta jwettaq dmirijietu tintuża mill-ġdid minn istituzzjonijiet finanzjarji, riċerkaturi 

u entitajiet oħra li jkollhom interess leġittimu f'dik l-informazzjoni għal finijiet ta' 

riċerka u innovazzjoni, dment li l-BERS ikun żgura li jkun hemm konformità mal-

kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) ikunu ttieħdu l-miżuri meħtieġa biex l-informazzjoni tiġi anonimizzata b'mod li 

jipprevjeni lill-istituzzjonijiet finanzjarji individwali, lill-entitajiet, lis-suġġetti 

tad-data u lill-Istati Membri milli jiġu identifikati; 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet immodifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll tal-kxif biex jiġu protetti l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, jew kontenut kopert mid-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali. 

L-informazzjoni riċevuta minn kwalunkwe awtorità għandha tiġi kondiviża skont l-

ewwel subparagrafu f'każ biss li jkun hemm il-kunsens tal-awtorità li inizjalment 

tkun kisbet dik l-informazzjoni. 
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16. Sa ... [24 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], il-

BERS għandu jirrapporta lill-Kummissjoni dwar l-ostakli legali kollha fil-

leġiżlazzjoni settorjali li, b'xi mod, iżommuh milli jiskambja informazzjoni mal-

awtoritajiet l-oħra jew ma' entitajiet oħra. Ir-rapport jista' jindirizza wkoll rekwiżiti 

ta' rappurtar mhux materjali, obsoleti, duplikati jew b'xi mod ieħor irrilevanti. Jista' 

jinkludi wkoll suġġerimenti biex tittejjeb il-konsistenza bejn ir-rekwiżiti ta' rappurtar 

għall-entitajiet finanzjarji u mhux finanzjarji. Ir-rapport għandu jiġi aġġornat fuq bażi 

regolari, fejn meħtieġ. 

Filwaqt li tqis ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu, il-protezzjoni tad-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali u l-obbligi tas-segretezza professjonali u l-protezzjoni tad-

data, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq, tissottometti lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex jitneħħew tali ostakli legali fil-leġiżlazzjoni 

settorjali, sabiex jitrawwem l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' 

entitajiet oħra. 

17. Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, "awtoritajiet oħra" tfisser kwalunkwe waħda mill-

awtoritajiet li ġejjin: 

(a) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea); 

(b) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-

Pensjonijiet tax-Xogħol); 

(c) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq); 
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(d) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1093/2010; 

(e) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1094/2010; 

(f) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (3), tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010; 

(g) l-awtoritajiet li jiffurmaw il-Mekkaniżmu superviżorju uniku, kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (9), tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013; 

(h) il-Bord Uniku ta' Riżoluzzjoni, kif stabbilit bir-Regolament (UE) 

Nru 806/2014; 

(i) awtoritajiet ta' riżoluzzjoni, bħal dawk imsemmija fl-Artikolu 3(3) tad-

Direttiva 2014/59/UE; 

(j) l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-

Terroriżmu, kif stabbilita bir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill***; 

(k) superviżuri finanzjarji, kif definit fl-Artikolu 2, it-tieni subparagrafu, il-

punt (1), tad-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill****. 
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________________ 

* Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-

Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) 

(ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

23 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-

Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Ir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 li jistabbilixxi l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-

Finanzjament tat-Terroriżmu u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, 

(UE) Nru 1094/2010 u (UE) Nru 1095/2010 (ĠU L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Id-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 dwar il-mekkaniżmi li għandhom jiġu stabbiliti mill-Istati Membri 

għall-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-

finanzjament tat-terroriżmu, li temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, u li temenda u 

tħassar id-Direttiva (UE) 2015/849 (ĠU L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj)". 
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Artikolu 2 

Emendi għar-Regolament (UE) Nru 1093/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 1093/2010 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 16a(1), jiżdiedu s-subparagrafi li ġejjin: 

"Fl-opinjonijiet tagħha, l-Awtorità tista', fejn xieraq, tindirizza l-funzjonament tal-atti 

leġiżlattivi fis-seħħ, inkluż l-adegwatezza tat-tneħħija ta' kwalunkwe rekwiżit ta' rappurtar 

u divulgazzjoni żejjed jew obsolet fil-liġi tal-Unjoni jew f'miżuri tal-liġi nazzjonali li 

jittrasponu l-liġi tal-Unjoni. 

Sabiex tipprovdi opinjonijiet dwar atti leġiżlattivi fis-seħħ, kif imsemmi fit-tieni 

subparagrafu, l-Awtorità tista' tikkonsulta lill-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha 

speċifikament dwar dik il-kwistjoni u tqis il-kontribut tagħhom. Il-Kummissjoni tista', wara 

li tqis dawk l-opinjonijiet, fejn xieraq, tippreżenta proposta leġiżlattiva lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill."; 

(2) fl-Artikolu 29(1), il-punt (d) huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"(d) li tirrevedi l-applikazzjoni tal-istandards tekniċi regolatorji u ta' implimentazzjoni 

rilevanti adottati mill-Kummissjoni, u tal-linji gwida u r-rakkomandazzjonijiet 

maħruġa mill-Awtorità u tipproponi emendi fejn xieraq, inkluż emendi biex: 

(i) jitneħħew rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni żejda jew obsoleti, u 

jimminimizzaw l-ispejjeż, filwaqt li jippreservaw l-użabbiltà u l-kwalità tad-

data; 
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(ii) jiġu żgurati rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni proporzjonati u konsistenti; u 

(iii) jiġu indirizzati lakuni regolatorji relatati mar-rekwiżiti ta' rappurtar u 

divulgazzjoni;"; 

(3) fl-Artikolu 30(3), jiżdied il-punt li ġej: 

"(e) l-effettività u l-grad ta' konverġenza tar-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni 

adottati fl-applikazzjoni jew fl-implimentazzjoni tad-dritt tal-Unjoni, filwaqt li 

jitqiesu l-karatteristiċi speċifiċi tal-oqfsa legali finanzjarji nazzjonali."; 

(4) fl-Artikolu 35, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"4. Qabel ma titlob informazzjoni f'konformità ma' dan l-Artikolu, u sabiex tiżgura li ma 

jkun hemm l-ebda duplikazzjoni tar-rekwiżiti ta' rappurtar, l-Awtorità għandha tqis l-

informazzjoni miġbura minn awtoritajiet oħra kif definit fl-Artikolu 35a(12) u 

kwalunkwe statistika eżistenti rilevanti prodotta u disseminata mis-Sistema Ewropea 

tal-Istatistika u s-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali."; 
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(5) jiddaħħlu l-artikoli li ġejjin: 

"Artikolu 35a 

Skambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' entitajiet oħra 

1. L-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), 

għandhom jikkondividu, fuq bażi regolari jew skont il-każ, informazzjoni li jkunu 

kisbu minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra meta jwettqu 

dmirijiethom u li tirriżulta mill-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, 

mal-awtoritajiet l-oħra fuq talba, dment li l-awtorità rikjedenti tkun intitolata tikseb 

dik l-informazzjoni minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra skont il-

liġi tal-Unjoni. 

2. L-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), 

għandhom jitolbu informazzjoni minn kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet l-oħra li 

jkunu kisbu dik l-informazzjoni, minflok ma jitolbuha direttament mill-

istituzzjonijiet finanzjarji, dment li l-Awtorità jew il-Bank Ċentrali Ewropew, kif 

applikabbli, ikunu intitolati jiksbu dik l-informazzjoni skont il-liġi tal-Unjoni. 

L-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu għandu jkun mingħajr preġudizzju għas-

setgħat tal-Awtorità jew tal-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-

punt (2)(i), li jiksbu l-informazzjoni mitluba mill-istituzzjonijiet finanzjarji meta l-

awtorità l-oħra ma tkunx tista' tikkondividi l-informazzjoni, meta tkun meħtieġa 

azzjoni urġenti jew meta l-kisba tal-informazzjoni direttament mill-istituzzjonijiet 

finanzjarji tkun meħtieġa għat-twettiq tal-kompiti tal-Awtorità jew tal-Bank Ċentrali 

Ewropew skont il-liġi tal-Unjoni. 
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3. Talba għall-iskambju ta' informazzjoni skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu 

għandha tindika l-bażi legali skont il-liġi tal-Unjoni li tintitola lill-awtorità rikjedenti 

tikseb l-informazzjoni mill-istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra. 

L-awtorità rikjedenti, l-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 

4, il-punt (2)(i), għandhom ikunu soġġetti għall-obbligi tas-segretezza professjonali u 

l-protezzjoni tad-data stabbiliti fl-Artikoli 70 u 71 ta' dan ir-Regolament, fl-Artikolu 

27 tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013 u fil-leġiżlazzjoni settorjali li japplikaw 

għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-istituzzjoni finanzjarja u l-awtorità 

rikjedenti, u bejn l-istituzzjoni finanzjarja u l-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew 

kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i). 

4. Meta l-Awtorità jew il-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt 

(2)(i), jiskambjaw informazzjoni skont il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, dawn 

għandhom, mingħajr dewmien żejjed, jinfurmaw lil kull awtorità li mingħandhom 

ikunu kisbu l-informazzjoni jew kull istituzzjoni finanzjarja, jekk l-informazzjoni 

tkun inkisbet mill-istituzzjonijiet finanzjarji direttament, dwar l-iskambju. Fil-każ ta' 

skambji rikorrenti jew perjodiċi ta' informazzjoni, l-Awtorità jew il-Bank Ċentrali 

Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), għandhom ikunu obbligati 

jinfurmaw lill-istituzzjoni finanzjarja jew lill-awtorità li mingħandha ikunu kisbu l-

informazzjoni darba biss. 
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5. B'deroga mill-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, l-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew 

kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), ma għandhomx ikunu obbligati jinfurmaw 

lill-awtorità jew lill-istituzzjoni finanzjarja, kif applikabbli, dwar l-iskambju ta' 

informazzjoni meta tiġi ssodisfata waħda miż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni tkun ġiet anonimizzata b'tali mod li ma tibqax relatata ma' xi 

persuna fiżika identifikata jew identifikabbli u li l-istituzzjoni finanzjarja jew 

entitajiet ġuridiċi oħra ma jibqgħux identifikabbli; jew 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet modifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll tad-divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, u biex tiġi protetta d-data 

personali permezz ta' miżuri tekniċi u organizzattivi xierqa f'konformità mar-

Regolamenti (UE) 2016/679* u (UE) 2018/1725** tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill. 

6. B'deroga mill-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, l-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew 

kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), ma għandhomx jinfurmaw lill-istituzzjoni 

finanzjarja dwar l-iskambju ta' informazzjoni jekk jiddeterminaw, jew ikunu 

infurmati mill-awtorità rikjedenti, li dan jista' jikkomprometti l-proċedimenti, l-

azzjonijiet jew l-investigazzjonijiet superviżorji jew ta' riżoluzzjoni li jkunu 

għaddejjin. 
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7. Il-paragrafi 1 sa 6 ta’ dan l-Artikolu għandhom japplikaw ukoll għal informazzjoni li 

l-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), 

ikunu rċievu mingħand istituzzjoni finanzjarja jew l-awtoritajiet l-oħra u li fuqha 

sussegwentement ikunu wettqu verifiki tal-kwalità jew li jkunu pproċessaw mod 

ieħor. 

8. Sabiex jiġu ffaċilitati l-iskambji ta' informazzjoni kif imsemmi fil-paragrafi 1 sa 7 ta’ 

dan l-Artikolu, l-Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-

punt (2)(i), u l-awtoritajiet l-oħra jistgħu jidħlu f'memoranda ta' qbil dwar l-

arranġamenti għal tali skambji. Il-memoranda ta' qbil jistgħu jispeċifikaw ukoll 

arranġamenti għall-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' 

informazzjoni kondiviża. Il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta lill-Awtorità u 

lill-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), u lill-

awtoritajiet l-oħra, tiżviluppa gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda ta' 

qbil. 

9. Il-paragrafi 1 sa 8 ta’ dan l-Artikolu għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-

protezzjoni tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali u ma għandhomx jipprevjenu jew 

jirrestrinġu l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-Awtorità jew il-Bank Ċentrali 

Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), u l-awtoritarjiet l-oħra 

f'konformità ma' dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament jew ma' leġiżlazzjoni 

oħra tal-Unjoni. 
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F'każ ta' kunflitt bejn dan l-Artikolu u dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament 

jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni li tirregola l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-

Awtorità jew il-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), u l-

awtoritajiet l-oħra, għandhom jipprevalu tali dispożizzjonijiet oħra. 

10. L-Awtorità, il-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), u l-

awtoritajiet kompetenti jistgħu, fid-diskrezzjoni tagħhom stess, jagħtu aċċess għall-

informazzjoni miksuba meta jwettqu dmirijiethom għall-użu mill-ġdid minn 

istituzzjonijiet finanzjarji, riċerkaturi u entitajiet oħra li jkollhom interess leġittimu 

f'dik l-informazzjoni għal finijiet ta' riċerka u innovazzjoni, dment li l-Awtorità, il-

Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-paragrafu 2, il-punt (i), jew l-

awtorità kompetenti li tagħti aċċess, tkun żgurat li jkunu ġew issodisfati l-

kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) ikunu ttieħdu l-miżuri meħtieġa biex l-informazzjoni tiġi anonimizzata b'mod li 

jipprevjeni l-identifikazzjoni tal-istituzzjonijiet finanzjarji individwali, lill-

entitajiet, lis-suġġetti tad-data u, meta tkun l-Awtorità jew il-Bank Ċentrali 

Ewropew li tagħti aċċess għall-informazzjoni, lill-Istati Membri; 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet immodifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll dwar divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inklużi s-sigrieti kummerċjali jew il-kontenut kopert mid-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali. 
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L-informazzjoni riċevuta minn kwalunkwe awtorità għandha tiġi kondiviża skont l-

ewwel subparagrafu f'każ biss li jkun hemm il-kunsens tal-awtorità li inizjalment 

tkun kisbet dik l-informazzjoni. 

11. Sa ... [24 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

Awtorità u l-Bank Ċentrali Ewropew kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-punt (2)(i), 

għandhom, f'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet kompetenti, jirrappurtaw lura 

lill-Kummissjoni dwar l-ostakli legali kollha fil-leġiżlazzjoni settorjali li 

jżommuhom, bi kwalunkwe mod, milli jiskambjaw informazzjoni mal-awtoritajiet l-

oħra jew ma' entitajiet oħra. Ir-rapport jista' jindirizza wkoll rekwiżiti ta' rappurtar 

mhux materjali, obsoleti, duplikati jew b'xi mod ieħor irrilevanti. Jista' jinkludi wkoll 

suġġerimenti biex tittejjeb il-konsistenza bejn ir-rekwiżiti ta' rappurtar għall-entitajiet 

finanzjarji u mhux finanzjarji. Ir-rapport għandu jiġi aġġornat fuq bażi regolari, fejn 

meħtieġ. 

Filwaqt li tqis ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu, il-protezzjoni tad-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali u l-obbligi tas-segretezza professjonali u l-protezzjoni tad-

data, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq, tissottometti lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex jitneħħew tali ostakli legali fil-leġiżlazzjoni 

settorjali sabiex jitrawwem l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' 

entitajiet oħra. 
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12. Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, tal-Artikolu 35(4) u tal-Artikolu 70(3), "awtoritajiet 

oħra" tfisser kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet li ġejjin: 

(a) il-BERS; 

(b) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-

Pensjonijiet tax-Xogħol); 

(c) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq); 

(d) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), ta' dan ir-

Regolament; 

(e) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1094/2010; 

(f) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (3), tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010; 

(g) l-awtoritajiet li jiffurmaw il-Mekkaniżmu superviżorju uniku, kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (9), tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013; 

(h) il-Bord Uniku ta' Riżoluzzjoni (SRB, Single Resolution Board), kif stabbilit 

bir-Regolament (UE) Nru 806/2014; 
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(i) awtoritajiet ta' riżoluzzjoni, bħal dawk imsemmija fl-Artikolu 3(3) tad-

Direttiva 2014/59/UE; 

(j) l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-

Terroriżmu (AMLA), kif stabbilita bir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill***; 

(k) superviżuri finanzjarji, kif definit fl-Artikolu 2, it-tieni subparagrafu, il-

punt (1), tad-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill****. 

Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, "istituzzjoni finanzjarja" tfisser istituzzjoni 

finanzjarja kif definit fl-Artikolu 2, il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 1092/2010. 

B'deroga mill-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu, fejn il-paragrafi 1 u 2 ta' dan 

l-Artikolu japplikaw għall-Bank Ċentrali Ewropew, kif imsemmi fl-Artikolu 4, il-

punt (2)(i), ta' dan ir-Regolament, "awtoritajiet oħra" tfisser kwalunkwe waħda mill-

awtoritajiet elenkati fl-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu, ħlief għall-

awtoritajiet nazzjonali kompetenti li jiffurmaw parti mill-Mekkaniżmu superviżorju 

uniku. 
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Artikolu 35b 

Sistema integrata għar-rappurtar 

1. Sa … [60 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

ASE, permezz tal-Kumitat Konġunt u f'kooperazzjoni mill-qrib mal-BERS, il-Bank 

Ċentrali Ewropew, l-AMLA, l-SRB, l-awtoritajiet kompetenti u partijiet ikkonċernati 

rilevanti oħra, għandhom iħejju rapport li jippreżenta opzjonijiet biex tissaħħaħ l-

effiċjenza tal-ġbir ta' data superviżorja fl-Unjoni. Filwaqt li jibni fuq il-ħidma 

settorjali tal-ASE biex jintegraw ir-rappurtar, dak ir-rapport għandu jipprovdi studju 

tal-fattibbiltà, inkluż valutazzjoni tal-impatti, tal-ispejjeż u tal-benefiċċji, ta' sistema 

integrata transsettorjali għar-rappurtar u, abbażi ta' dak l-istudju ta' fattibbiltà, 

jippreżenta pjan direzzjonali għall-implimentazzjoni. 

Ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu għandu jkopri: 

(a) dizzjunarju tad-data komuni, inkluż repożitorju tar-rekwiżiti ta' rappurtar u 

divulgazzjoni, li jiżgura l-konsistenza u ċ-ċarezza tar-rekwiżiti ta' rappurtar u l-

istandardizzazzjoni tad-data; u 

(b) spazju tad-data għall-ġbir u l-iskambju tal-informazzjoni. 

Filwaqt li tqis is-sejbiet tar-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu u wara 

valutazzjoni tal-impatt bir-reqqa, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq u meħtieġ, 

tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex tiżgura r-

riżorsi finanzjarji, umani u tal-IT meħtieġa għall-istabbiliment tas-sistema integrata 

għar-rappurtar. 
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2. L-ASE, permezz tal-Kumitat Konġunt u f'kooperazzjoni mill-qrib mal-BERS, il-

Bank Ċentrali Ewropew, l-AMLA, l-SRB u l-awtoritajiet kompetenti, għandhom 

jistabbilixxu minnufih punt uniku ta' kuntatt permanenti għall-entitajiet biex 

jikkomunikaw rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni duplikati, żejda jew obsoleti. 

________________ 

* Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-

Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) 

(ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

23 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-

Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Ir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 li jistabbilixxi l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-

Finanzjament tat-Terroriżmu u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, 

(UE) Nru 1094/2010 u (UE) Nru 1095/2010 (ĠU L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Id-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 dwar il-mekkaniżmi li għandhom jiġu stabbiliti mill-Istati Membri 

għall-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-

finanzjament tat-terroriżmu, li temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, u li temenda u 

tħassar id-Direttiva (UE) 2015/849 (ĠU L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj)."; 
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(6) fl-Artikolu 54(2), jiżdied l-inċiż li ġej: 

"– ir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni u l-ġbir ta' informazzjoni minn 

istituzzjonijiet finanzjarji."; 

(7) fl-Artikolu 70(3), l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"3. Il-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu ma għandhomx jipprevjenu lill-Awtorità milli 

tiskambja informazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti u ma’ awtoritajiet oħra kif 

definit fl-Artikolu 35a(12) f'konformità ma' dan ir-Regolament u ma' leġiżlazzjoni 

oħra tal-Unjoni applikabbli għall-istituzzjonijiet finanzjarji.". 

Artikolu 3 

Emendi għar-Regolament (UE) Nru 1094/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 1094/2010 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 16a(1), jiżdiedu s-subparagrafi li ġejjin: 

"Fl-opinjonijiet tagħha, l-Awtorità tista', fejn xieraq, tindirizza l-funzjonament tal-atti 

leġiżlattivi fis-seħħ, inkluż l-adegwatezza tat-tneħħija ta' kwalunkwe rekwiżit ta' rappurtar 

u divulgazzjoni żejjed jew obsolet fil-liġi tal-Unjoni jew f'miżuri tal-liġi nazzjonali li 

jittrasponu l-liġi tal-Unjoni. 
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Sabiex tipprovdi opinjonijiet dwar atti leġiżlattivi fis-seħħ, kif imsemmi fit-tieni 

subparagrafu, l-Awtorità tista' tikkonsulta lill-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha 

speċifikament dwar dik il-kwistjoni u tqis il-kontribut tagħhom. Il-Kummissjoni tista', wara 

li tqis dawk l-opinjonijiet, fejn xieraq, tippreżenta proposta leġiżlattiva lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill."; 

(2) fl-Artikolu 29(1), il-punt (d) huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"(d) li tirrevedi l-applikazzjoni tal-istandards tekniċi regolatorji u ta' implimentazzjoni 

rilevanti adottati mill-Kummissjoni, u tal-linji gwida u r-rakkomandazzjonijiet 

maħruġa mill-Awtorità u tipproponi emendi fejn xieraq, inkluż emendi biex: 

(i) jitneħħew rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni żejda jew obsoleti, u jiġu 

mminimizzati l-ispejjeż filwaqt li jiġu ppreservati l-użabbiltà u l-kwalità tad-

data; 

(ii) jiġu żgurati rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni proporzjonati u konsistenti; u 

(iii) jiġu indirizzati lakuni regolatorji relatati mar-rekwiżiti ta' rappurtar u 

divulgazzjoni;"; 

(3) fl-Artikolu 30(3), jiżdied il-punt li ġej: 

"(e) l-effettività u l-grad ta' konverġenza tar-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni 

adottati fl-applikazzjoni jew fl-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, filwaqt li jitqiesu 

l-karatteristiċi speċifiċi tal-oqfsa legali finanzjarji nazzjonali."; 
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(4) fl-Artikolu 35, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"4. Qabel ma titlob informazzjoni f'konformità ma' dan l-Artikolu, u sabiex tiżgura li ma 

jkun hemm l-ebda duplikazzjoni tar-rekwiżiti ta' rappurtar, l-Awtorità għandha tqis l-

informazzjoni miġbura minn awtoritajiet oħra kif definit fl-Artikolu 35a(12) u 

kwalunkwe statistika eżistenti rilevanti prodotta u disseminata mis-Sistema Ewropea 

tal-Istatistika u s-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali."; 

(5) jiddaħħlu l-artikoli li ġejjin: 

"Artikolu 35a 

Skambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' entitajiet oħra 

1. L-Awtorità għandha tikkondividi, fuq bażi regolari jew skont il-każ, informazzjoni li 

tkun kisbet minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra meta twettaq 

dmirijietha u li tirriżulta mill-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, 

mal-awtoritajiet l-oħra fuq talba, dment li l-awtorità rikjedenti tkun intitolata tikseb 

dik l-informazzjoni minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra skont il-

liġi tal-Unjoni. 

2. L-Awtorità għandha titlob informazzjoni minn kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet l-

oħra li jkunu kisbu dik l-informazzjoni, minflok ma titlobha direttament mill-

istituzzjonijiet finanzjarji, dment li l-Awtorità tkun intitolata tikseb dik l-

informazzjoni skont il-liġi tal-Unjoni. 
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L-ewwel subparagrafu għandu jkun mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-Awtorità 

li tikseb l-informazzjoni mitluba mill-istituzzjonijiet finanzjarji meta l-awtorità l-oħra 

ma tkunx tista' tikkondividi l-informazzjoni, meta tkun meħtieġa azzjoni urġenti jew 

meta l-kisba tal-informazzjoni direttament mill-istituzzjonijiet finanzjarji tkun 

meħtieġa għat-twettiq tal-kompiti tal-Awtorità skont il-liġi tal-Unjoni. 

3. Talba għall-iskambju ta' informazzjoni skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu 

għandha tindika l-bażi legali skont il-liġi tal-Unjoni li tintitola lill-awtorità rikjedenti 

tikseb l-informazzjoni mill-istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra. 

L-awtorità rikjedenti u l-Awtorità għandhom ikunu soġġetti għall-obbligi tas-

segretezza professjonali u tal-protezzjoni tad-data stabbiliti fl-Artikoli 70 u 71 u fil-

leġiżlazzjoni settorjali li japplikaw għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-

istituzzjoni finanzjarja u l-awtorità rikjedenti u bejn l-istituzzjoni finanzjarja u l-

Awtorità. 

4. Meta l-Awtorità tiskambja informazzjoni skont il-paragrafu 1, din għandha, mingħajr 

dewmien żejjed, tinforma lil kull awtorità li mingħandhom tkun kisbet l-

informazzjoni jew kull istituzzjoni finanzjarja, jekk l-informazzjoni tkun inkisbet 

mill-istituzzjonijiet finanzjarji direttament, dwar l-iskambju. Fil-każ ta' skambji 

rikorrenti jew perjodiċi ta' informazzjoni, l-Awtorità għandha tkun obbligata 

tinforma lill-istituzzjoni finanzjarja jew lill-awtorità li mingħandha tkun kisbet l-

informazzjoni darba biss. 
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5. B'deroga mill-paragrafu 4, l-Awtorità ma għandhiex tkun obbligata tinforma lill-

awtorità jew lill-istituzzjoni finanzjarja, kif applikabbli, dwar l-iskambju ta' 

informazzjoni meta tiġi ssodisfata waħda miż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni tkun ġiet anonimizzata b'tali mod li ma tibqax relatata ma' xi 

persuna fiżika identifikata jew identifikabbli u li l-istituzzjoni finanzjarja jew 

entitajiet ġuridiċi oħra ma jibqgħux identifikabbli; jew 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet modifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll dwar divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, u biex tiġi protetta d-data 

personali permezz ta' miżuri tekniċi u organizzattivi xierqa f'konformità mar-

Regolamenti (UE) 2016/679 u (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill. 

6. B'deroga mill-paragrafu 4, l-Awtorità ma għandhiex tinforma lill-istituzzjoni 

finanzjarja dwar l-iskambju ta' informazzjoni jekk tiddetermina, jew tkun infurmata 

mill-awtorità rikjedenti, li dan jista' jikkomprometti l-proċedimenti, l-azzjonijiet jew 

l-investigazzjonijiet superviżorji jew ta' riżoluzzjoni. 

7. Il-paragrafi 1 sa 6 għandhom japplikaw ukoll għall-informazzjoni li l-Awtorità tkun 

irċeviet minn istituzzjoni finanzjarja jew l-awtoritajiet l-oħra u li fuqha l-Awtorità 

tkun sussegwentement wettqet verifiki tal-kwalità jew li l-Awtorità tkun ipproċessat 

mod ieħor. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     38 

   MT 
 

8. Sabiex jiġu ffaċilitati l-iskambji ta' informazzjoni kif imsemmi fil-paragrafi 1 sa 7, l-

Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra jistgħu jidħlu f'memoranda ta' qbil dwar l-

arranġamenti għal tali skambji. Il-memoranda ta' qbil jistgħu jispeċifikaw ukoll 

arranġamenti għall-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' 

informazzjoni kondiviża. Il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta lill-Awtorità u 

lill-awtoritajiet l-oħra, tiżviluppa gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda 

ta' qbil. 

9. Il-paragrafi 1 sa 8 ta’ dan l-Artikolu għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-

protezzjoni tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali u ma għandhomx jipprevjenu jew 

jirrestrinġu l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra 

f'konformità ma' dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament jew ma' leġiżlazzjoni 

oħra tal-Unjoni. 

 F'każ ta' kunflitt bejn dan l-Artikolu u dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament 

jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni li tirregola l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-

Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra, għandhom jipprevalu tali dispożizzjonijiet oħra. 
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10. L-Awtorità u l-awtoritajiet kompetenti jistgħu, fid-diskrezzjoni tagħhom, jagħtu 

aċċess għall-informazzjoni miksuba meta jwettqu dmirijiethom għall-użu mill-ġdid 

minn istituzzjonijiet finanzjarji, riċerkaturi u entitajiet oħra li jkollhom interess 

leġittimu f'dik informazzjoni għal finijiet ta' riċerka u innovazzjoni, dment li l-

Awtorità jew awtorità kompetenti li tagħti aċċess tkun żgurat li jkun hemm 

konformità mal-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) ikunu ttieħdu l-miżuri meħtieġa biex l-informazzjoni tiġi anonimizzata b'mod li 

jipprevjeni lill-istituzzjonijiet finanzjarji individwali, lill-entitajiet, lis-suġġetti 

tad-data u, meta tkun l-Awtorità li tagħti aċċess għall-informazzjoni, lill-Istati 

Membri milli jiġu identifikati; 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet immodifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll dwar divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inklużi s-sigrieti kummerċjali jew il-kontenut kopert mid-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali. 

L-informazzjoni riċevuta minn kwalunkwe awtorità għandha tiġi kondiviża skont l-

ewwel subparagrafu f'każ biss li jkun hemm il-kunsens tal-awtorità li inizjalment 

tkun kisbet dik l-informazzjoni. 
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11. Sa ... [24 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

Awtorità għandha, f'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet kompetenti, tirrapporta 

lura lill-Kummissjoni dwar l-ostakli legali kollha fil-leġiżlazzjoni settorjali li 

jżommuhom, bi kwalunkwe mod, milli jiskambjaw informazzjoni mal-awtoritajiet l-

oħra jew ma' entitajiet oħra. Ir-rapport jista' jindirizza wkoll rekwiżiti ta' rappurtar 

mhux materjali, obsoleti, duplikati jew b'xi mod ieħor irrilevanti. Jista' jinkludi wkoll 

suġġerimenti biex tittejjeb il-konsistenza bejn ir-rekwiżiti ta' rappurtar għall-entitajiet 

finanzjarji u mhux finanzjarji. Ir-rapport għandu jiġi aġġornat fuq bażi regolari, fejn 

meħtieġ. 

Filwaqt li tqis ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu, il-protezzjoni tad-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali u l-obbligi tas-segretezza professjonali u l-protezzjoni tad-

data, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq, tissottometti lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex jitneħħew tali ostakli legali fil-leġiżlazzjoni 

settorjali sabiex jitrawwem l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' 

entitajiet oħra. 

12. Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, tal-Artikolu 35(4) u tal-Artikolu 70(3), "awtoritajiet 

oħra" tfisser kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet li ġejjin: 

(a) il-BERS; 

(b) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea); 

(c) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq); 
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(d) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), ta' dan ir-

Regolament; 

(e) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1093/2010; 

(f) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (3), tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010; 

(g) l-awtoritajiet li jiffurmaw il-Mekkaniżmu superviżorju uniku, kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (9), tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013***; 

(h) il-Bord Uniku ta' Riżoluzzjoni (SRB, Single Resolution Board), kif stabbilit 

bir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill****; 

(i) awtoritajiet ta' riżoluzzjoni, bħal dawk imsemmija fl-Artikolu 3(3) tad-

Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill*****; 

(j) l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-

Terroriżmu (AMLA), kif stabbilita bir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill******; 

(k) superviżuri finanzjarji, kif definit fl-Artikolu 2, it-tieni subparagrafu, il-

punt (1), tad-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill*******; 

Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, "istituzzjoni finanzjarja" tfisser istituzzjoni finanzjarja kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 1092/2010. 
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Artikolu 35b 

Sistema integrata għar-rappurtar 

1. Sa … [60 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

ASE, permezz tal-Kumitat Konġunt u f'kooperazzjoni mill-qrib mal-BERS, il-Bank 

Ċentrali Ewropew (BĊE), l-AMLA, l-SRB, l-awtoritajiet kompetenti u partijiet 

ikkonċernati rilevanti oħra, għandhom iħejju rapport li jippreżenta opzjonijiet biex 

tissaħħaħ l-effiċjenza tal-ġbir ta' data superviżorja fl-Unjoni. Filwaqt li jibni fuq il-

ħidma settorjali tal-ASE biex jintegraw ir-rappurtar, dak ir-rapport għandu jipprovdi 

studju tal-fattibbiltà, inkluż valutazzjoni tal-impatti, tal-ispejjeż u tal-benefiċċji, ta' 

sistema integrata transsettorjali għar-rappurtar u, abbażi ta' dak l-istudju ta' 

fattibbiltà, jippreżenta pjan direzzjonali għall-implimentazzjoni. 

Ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu għandu jkopri: 

(a) dizzjunarju tad-data komuni, inkluż repożitorju tar-rekwiżiti ta' rappurtar u 

divulgazzjoni, li jiżgura l-konsistenza u ċ-ċarezza tar-rekwiżiti ta' rappurtar u l-

istandardizzazzjoni tad-data; u 

(b) spazju tad-data għall-ġbir u l-iskambju tal-informazzjoni. 

Filwaqt li tqis is-sejbiet tar-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu u wara 

valutazzjoni tal-impatt bir-reqqa, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq u meħtieġ, 

tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex tiżgura r-

riżorsi finanzjarji, umani u tal-IT meħtieġa għall-istabbiliment tas-sistema integrata 

għar-rappurtar. 
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2. L-ASE, permezz tal-Kumitat Konġunt u f'kooperazzjoni mill-qrib mal-BERS, il-

BĊE, l-AMLA, l-SRB u l-awtoritajiet kompetenti, għandhom jistabbilixxu minnufih 

punt uniku ta' kuntatt permanenti għall-entitajiet biex jikkomunikaw rekwiżiti ta' 

rappurtar u divulgazzjoni duplikati, żejda jew obsoleti. 

________________ 

* Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-

Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) 

(ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

23 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-

Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta' Ottubru 2013 li 

jikkonferixxi kompiti speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta' politiki 

relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta' istituzzjonijiet ta' kreditu 

(ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Lulju 2014 li jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-

riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta' kreditu u ċerti ditti tal-investiment fil-qafas ta' 

Mekkaniżmu Uniku ta' Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-

Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
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***** Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' Mejju 2014 

li tistabbilixxi qafas għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta' istituzzjonijiet ta' kreditu u ditti 

ta' investiment u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 82/891/KEE u d-

Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 

2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u 

(UE) Nru 648/2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Ir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 li jistabbilixxi l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-

Finanzjament tat-Terroriżmu u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, 

(UE) Nru 1094/2010 u (UE) Nru 1095/2010 (ĠU L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Id-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 dwar il-mekkaniżmi li għandhom jiġu stabbiliti mill-Istati Membri 

għall-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-

finanzjament tat-terroriżmu, li temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, u li temenda u 

tħassar id-Direttiva (UE) 2015/849 (ĠU L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).’; 

(6) fl-Artikolu 54(2), jiżdied l-inċiż li ġej: 

"– ir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni u l-ġbir ta' informazzjoni minn 

istituzzjonijiet finanzjarji."; 

(7) fl-Artikolu 70(3), l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"3. Il-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu ma għandhomx jipprevjenu lill-Awtorità milli 

tiskambja informazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti u mal-awtoritajiet l-oħra kif 

definit fl-Artikolu 35a(12) f'konformità ma' dan ir-Regolament u ma' leġiżlazzjoni 

oħra tal-Unjoni applikabbli għall-istituzzjonijiet finanzjarji.". 
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Artikolu 4 

Emendi għar-Regolament (UE) Nru 1095/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 1095/2010 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 16a(1), jiżdiedu s-subparagrafi li ġejjin: 

"Fl-opinjonijiet tagħha, l-Awtorità tista', fejn xieraq, tindirizza l-funzjonament tal-atti 

leġiżlattivi fis-seħħ, inkluż l-adegwatezza tat-tneħħija ta' kwalunkwe rekwiżit ta' rappurtar 

u divulgazzjoni żejjed jew obsolet fil-liġi tal-Unjoni jew f'miżuri tal-liġi nazzjonali li 

jittrasponu l-liġi tal-Unjoni. 

Sabiex tipprovdi opinjonijiet dwar atti leġiżlattivi fis-seħħ, kif imsemmi fit-tieni 

subparagrafu, l-Awtorità tista' tikkonsulta lill-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha 

speċifikament dwar dik il-kwistjoni u tqis il-kontribut tagħhom. Il-Kummissjoni tista', wara 

li tqis dawk l-opinjonijiet, fejn xieraq, tippreżenta proposta leġiżlattiva lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill."; 

(2) fl-Artikolu 29(1), il-punt (d) huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"(d) li tirrevedi l-applikazzjoni tal-istandards tekniċi regolatorji u ta' implimentazzjoni 

rilevanti adottati mill-Kummissjoni, u tal-linji gwida u r-rakkomandazzjonijiet 

maħruġa mill-Awtorità u tipproponi emendi fejn xieraq, inkluż emendi biex: 

(i) jitneħħew rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni żejda jew obsoleti, u jiġu 

mminimizzati l-ispejjeż filwaqt li jiġu ppreservati l-użabbiltà u l-kwalità tad-

data; 
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(ii) jiġu żgurati rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni proporzjonati u konsistenti; u 

(iii) jiġu indirizzati lakuni regolatorji relatati mar-rekwiżiti ta' rappurtar u 

divulgazzjoni;"; 

(3) fl-Artikolu 30(3), jiżdied il-punt li ġej: 

"(e) l-effettività u l-grad ta' konverġenza tar-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni 

adottati fl-applikazzjoni jew fl-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, filwaqt li jitqiesu 

l-karatteristiċi speċifiċi tal-oqfsa legali finanzjarji nazzjonali."; 

(4) fl-Artikolu 35, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"4. Qabel ma titlob informazzjoni f'konformità ma' dan l-Artikolu u sabiex jiġi żgurat li 

ma jkun hemm ebda rduppjar tar-rekwiżiti ta' rappurtar, l-Awtorità għandha tqis l-

informazzjoni miġbura minn awtoritajiet oħra kif definit fl-Artikolu 35a(12) u 

kwalunkwe statistika eżistenti rilevanti prodotta u disseminata mis-Sistema Ewropea 

tal-Istatistika u s-Sistema Ewropea ta' Banek Ċentrali."; 
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(5) jiddaħħlu l-artikoli li ġejjin: 

"Artikolu 35a 

Skambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' entitajiet oħra 

1. L-Awtorità għandha tikkondividi, fuq bażi regolari jew skont il-każ, informazzjoni li 

tkun kisbet minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra meta twettaq 

dmirijietha u li tirriżulta mill-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, 

mal-awtoritajiet l-oħra fuq talba, dment li l-awtorità rikjedenti tkun intitolata tikseb 

dik l-informazzjoni minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra skont il-

liġi tal-Unjoni. 

2. L-Awtorità għandha titlob informazzjoni minn kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet l-

oħra li jkunu kisbu dik l-informazzjoni, minflok ma titlobha direttament mill-

istituzzjonijiet finanzjarji, dment li l-Awtorità tkun intitolata tikseb dik l-

informazzjoni skont il-liġi tal-Unjoni. 

L-ewwel subparagrafu għandu jkun mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-Awtorità 

li tikseb l-informazzjoni mitluba mill-istituzzjonijiet finanzjarji meta l-awtorità l-oħra 

ma tkunx tista' tikkondividi l-informazzjoni, meta tkun meħtieġa azzjoni urġenti jew 

meta l-kisba tal-informazzjoni direttament mill-istituzzjonijiet finanzjarji tkun 

meħtieġa għat-twettiq tal-kompiti tal-Awtorità skont il-liġi tal-Unjoni. 
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3. Talba għall-iskambju ta' informazzjoni skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu 

għandha tindika l-bażi legali skont il-liġi tal-Unjoni li tintitola lill-awtorità rikjedenti 

tikseb l-informazzjoni mill-istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra. 

L-awtorità rikjedenti u l-Awtorità għandhom ikunu soġġetti għall-obbligi tas-

segretezza professjonali u tal-protezzjoni tad-data stabbiliti fl-Artikoli 70 u 71 u fil-

leġiżlazzjoni settorjali li japplikaw għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-

istituzzjoni finanzjarja u l-awtorità rikjedenti u bejn l-istituzzjoni finanzjarja u l-

Awtorità. 

4. Meta l-Awtorità tiskambja informazzjoni skont il-paragrafu 1, din għandha, mingħajr 

dewmien żejjed, tinforma lil kull awtorità li mingħandhom tkun kisbet l-

informazzjoni jew kull istituzzjoni finanzjarja, jekk l-informazzjoni tkun inkisbet 

mill-istituzzjonijiet finanzjarji direttament, dwar l-iskambju. Fil-każ ta' skambji ta' 

informazzjoni rikorrenti jew perjodiċi, l-Awtorità għandha tkun obbligata tinforma 

lill-istituzzjoni finanzjarja jew lill-awtorità li mingħandha tkun kisbet l-informazzjoni 

darba biss. 

5. B'deroga mill-paragrafu 4, l-Awtorità ma għandhiex tkun obbligata tinforma lill-

awtorità jew lill-istituzzjoni finanzjarja, kif applikabbli, dwar l-iskambju ta' 

informazzjoni meta tiġi ssodisfata waħda miż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni tkun ġiet anonimizzata b'tali mod li ma tibqax relatata ma' xi 

persuna fiżika identifikata jew identifikabbli u li l-istituzzjoni finanzjarja jew 

entitajiet ġuridiċi oħra ma jibqgħux identifikabbli; jew 
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(b) l-informazzjoni tkun ġiet modifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll tad-divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, u biex tiġi protetta d-data 

personali permezz ta' miżuri tekniċi u organizzattivi xierqa f'konformità mar-

Regolamenti (UE) 2016/679* u (UE) 2018/1725** tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill. 

6. B'deroga mill-paragrafu 4, l-Awtorità ma għandhiex tinforma lill-istituzzjoni 

finanzjarja dwar l-iskambju ta' informazzjoni jekk tiddetermina, jew tkun infurmata 

mill-awtorità rikjedenti, li dan jista' jikkomprometti l-proċedimenti, l-azzjonijiet jew 

l-investigazzjonijiet superviżorji jew ta' riżoluzzjoni. 

7. Il-paragrafi 1 sa 6 għandhom japplikaw ukoll għall-informazzjoni li l-Awtorità tkun 

irċeviet minn istituzzjoni finanzjarja jew mill-awtoritajiet l-oħra u li fuqha l-Awtorità 

tkun sussegwentement wettqet verifiki tal-kwalità jew li l-Awtorità tkun ipproċessat 

mod ieħor. 

8. Sabiex jiġu ffaċilitati l-iskambji ta' informazzjoni kif imsemmi fil-paragrafi 1 sa 7, l-

Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra jistgħu jidħlu f'memoranda ta' qbil dwar l-

arranġamenti għal tali skambji. Il-memoranda ta' qbil jistgħu jispeċifikaw ukoll 

arranġamenti għall-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' 

informazzjoni kondiviża. Il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta lill-Awtorità u 

lill-awtoritajiet l-oħra, tiżviluppa gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda 

ta' qbil. 
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9. Il-paragrafi 1 sa 8 għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-protezzjoni tad-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali u ma għandhomx jipprevjenu jew jirrestrinġu l-

iskambju ta' informazzjoni bejn l-Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra f'konformità ma' 

dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament jew ma' leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni. 

F'każ ta' kunflitt bejn dan l-Artikolu u dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament 

jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni li tirregola l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-

Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra, għandhom jipprevalu tali dispożizzjonijiet oħra. 

10. L-Awtorità u l-awtoritajiet kompetenti jistgħu, fid-diskrezzjoni tagħhom, jagħtu 

aċċess għall-informazzjoni miksuba meta jwettqu dmirijiethom għall-użu mill-ġdid 

minn istituzzjonijiet finanzjarji, riċerkaturi u entitajiet oħra li jkollhom interess 

leġittimu f'dik informazzjoni għal finijiet ta' riċerka u innovazzjoni, dment li l-

Awtorità jew awtorità kompetenti li tagħti aċċess tkun żgurat li jkun hemm 

konformità mal-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) ikunu ttieħdu l-miżuri meħtieġa biex l-informazzjoni tiġi anonimizzata, b'mod 

li jipprevjeni lill-istituzzjonijiet finanzjarji individwali, lill-entitajiet, lis-

suġġetti tad-data u, meta tkun l-Awtorità li tagħti aċċess għall-informazzjoni, 

lill-Istati Membri milli jiġu identifikati; 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet immodifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll dwar divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inklużi s-sigrieti kummerċjali jew il-kontenut kopert mid-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali. 
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L-informazzjoni riċevuta minn kwalunkwe awtorità għandha tiġi kondiviża skont l-

ewwel subparagrafu f'każ biss li jkun hemm il-kunsens tal-awtorità li inizjalment 

tkun kisbet dik l-informazzjoni. 

11. Sa ... [24 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

Awtorità għandha, f'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet kompetenti, tirrapporta 

lura lill-Kummissjoni dwar l-ostakli legali kollha fil-leġiżlazzjoni settorjali li 

jżommuhom, bi kwalunkwe mod, milli jiskambjaw informazzjoni mal-awtoritajiet l-

oħra jew ma' entitajiet oħra. Ir-rapport jista' jindirizza wkoll rekwiżiti ta' rappurtar 

mhux materjali, obsoleti, duplikati jew b'xi mod ieħor irrilevanti. Jista' jinkludi wkoll 

suġġerimenti biex tittejjeb il-konsistenza bejn ir-rekwiżiti ta' rappurtar għall-entitajiet 

finanzjarji u mhux finanzjarji. Ir-rapport għandu jiġi aġġornat fuq bażi regolari, fejn 

meħtieġ. 

Filwaqt li tqis ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu, il-protezzjoni tad-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali u l-obbligi tas-segretezza professjonali u l-protezzjoni tad-

data, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq, tissottometti lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex jitneħħew tali ostakli legali fil-leġiżlazzjoni 

settorjali, sabiex jitrawwem l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' 

entitajiet oħra. 

12. Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, tal-Artikolu 35(4) u tal-Artikolu 70(3), "awtoritajiet 

oħra" tfisser kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet li ġejjin: 

(a) il-BERS; 
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(b) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea); 

(c) l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-

Pensjonijiet tax-Xogħol); 

(d) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1093/2010; 

(e) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1094/2010; 

(f) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (3), ta' dan ir-

Regolament; 

(g) l-awtoritajiet li jiffurmaw il-Mekkaniżmu Superviżorju Uniku, kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (9), tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 ***; 

(h) il-Bord Uniku ta' Riżoluzzjoni (SRB, Single Resolution Board), kif stabbilit 

bir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill****; 

(i) awtoritajiet ta' riżoluzzjoni, bħal dawk imsemmija fl-Artikolu 3(3) tad-

Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill*****; 

(j) l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-

Terroriżmu (AMLA), kif stabbilita bir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill******; 
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(k) superviżuri finanzjarji, kif definit fl-Artikolu 2, it-tieni subparagrafu, il-

punt (1), tad-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill*******. 

Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, "istituzzjoni finanzjarja" tfisser istituzzjoni 

finanzjarja kif definit fl-Artikolu 2, il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 1092/2010. 

Artikolu 35b 

Sistema integrata għar-rappurtar 

1. Sa … [60 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

ASE, permezz tal-Kumitat Konġunt u f'kooperazzjoni mill-qrib mal-BERS, il-Bank 

Ċentrali Ewropew (BĊE), l-AMLA, l-SRB, l-awtoritajiet kompetenti u partijiet 

ikkonċernati rilevanti oħra għandhom iħejju rapport li jippreżenta opzjonijiet biex 

tissaħħaħ l-effiċjenza tal-ġbir ta' data superviżorja fl-Unjoni. Filwaqt li jibni fuq il-

ħidma settorjali tal-ASE biex jintegraw ir-rappurtar, dak ir-rapport għandu jipprovdi 

studju tal-fattibbiltà, inkluż valutazzjoni tal-impatti, tal-ispejjeż u tal-benefiċċji, ta' 

sistema integrata transsettorjali għar-rappurtar u, abbażi ta' dak l-istudju ta' 

fattibbiltà, jippreżenta pjan direzzjonali għall-implimentazzjoni. 

Ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu għandu jkopri: 

(a) dizzjunarju tad-data komuni, inkluż repożitorju tar-rekwiżiti ta' rappurtar u 

divulgazzjoni, li jiżgura l-konsistenza u ċ-ċarezza tar-rekwiżiti ta' rappurtar u l-

istandardizzazzjoni tad-data; u 
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(b) spazju tad-data għall-ġbir u l-iskambju tal-informazzjoni. 

Filwaqt li tqis is-sejbiet tar-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu u wara 

valutazzjoni tal-impatt bir-reqqa, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq u meħtieġ, 

tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex tiżgura r-

riżorsi finanzjarji, umani u tal-IT meħtieġa għall-istabbiliment tas-sistema integrata 

għar-rappurtar. 

2. L-ASE, permezz tal-Kumitat Konġunt u f'kooperazzjoni mill-qrib mal-BERS, il-

BĊE, l-AMLA, l-SRB u l-awtoritajiet kompetenti, għandhom jistabbilixxu minnufih 

punt uniku ta' kuntatt permanenti għall-entitajiet biex jikkomunikaw rekwiżiti ta' 

rappurtar u divulgazzjoni duplikata, żejda jew obsoleti. 

________________ 

* Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-

Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) 

(ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

23 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-

Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta' Ottubru 2013 li 

jikkonferixxi kompiti speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta' politiki 

relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta' istituzzjonijiet ta' kreditu 

(ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Lulju 2014 li jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-

riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta' kreditu u ċerti ditti tal-investiment fil-qafas ta' 

Mekkaniżmu Uniku ta' Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-

Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
***** Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' Mejju 2014 

li tistabbilixxi qafas għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta' istituzzjonijiet ta' kreditu u ditti 

ta' investiment u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 82/891/KEE u d-

Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 

2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u 

(UE) Nru 648/2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Ir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 li jistabbilixxi l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-

Finanzjament tat-Terroriżmu u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, 

(UE) Nru 1094/2010 u (UE) Nru 1095/2010 (ĠU L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Id-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 dwar il-mekkaniżmi li għandhom jiġu stabbiliti mill-Istati Membri 

għall-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-

finanzjament tat-terroriżmu, li temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, u li temenda u 

tħassar id-Direttiva (UE) 2015/849 (ĠU L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

(6) fl-Artikolu 54(2), jiżdied l-inċiż li ġej: 

"– ir-rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni u l-ġbir ta' informazzjoni minn parteċipanti 

fis-swieq finanzjarji."; 
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(7) fl-Artikolu 70(3), l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"3. Il-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu ma għandhomx jipprevjenu lill-Awtorità milli 

tiskambja informazzjoni ma' awtoritajiet kompetenti u ma’ awtoritajiet oħra kif 

definit fl-Artikolu 35a(12) f'konformità ma' dan ir-Regolament u ma' leġiżlazzjoni 

oħra tal-Unjoni applikabbli għall-parteċipanti fis-swieq finanzjarji.". 

Artikolu 5 

Emendi għar-Regolament (UE) Nru 806/2014 

Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 huwa emendat kif ġej: 

(1) jiddaħħal l-artikolu li ġej: 

"Artikolu 31a 

Skambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' entitajiet oħra 

1. Il-Bord għandu jikkondividi, fuq bażi regolari jew skont il-każ, informazzjoni li jkun 

kiseb minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra meta jwettaq 

dmirijietu, u li tirriżulta mill-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, 

mal-awtoritajiet l-oħra fuq talba, dment li l-awtorità rikjedenti tkun intitolata tikseb 

dik l-informazzjoni minn istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra skont il-

liġi tal-Unjoni. 
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2. Il-Bord għandu titlob informazzjoni mingħand kwalunkwe awtorità oħra li tkun 

kisbet dik l-informazzjoni, minflok ma jitlobha direttament mill-istituzzjonijiet 

finanzjarji, dment li l-Bord ikun intitolat jikseb dik l-informazzjoni skont il-liġi tal-

Unjoni. 

L-ewwel subparagrafu għandu jkun mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-Bord li 

jikseb l-informazzjoni mitluba mill-istituzzjonijiet finanzjarji meta l-awtorità l-oħra 

ma tkunx tista' tikkondividi l-informazzjoni, meta tkun meħtieġa azzjoni urġenti jew 

meta l-kisba tal-informazzjoni direttament mill-istituzzjonijiet finanzjarji tkun 

meħtieġa għat-twettiq tal-kompiti tal-Bord skont il-liġi tal-Unjoni. 

3. Talba għall-iskambju ta' informazzjoni skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu 

għandha tindika l-bażi legali skont il-liġi tal-Unjoni li tintitola lill-awtorità rikjedenti 

tikseb l-informazzjoni mill-istituzzjonijiet finanzjarji jew l-awtoritajiet l-oħra. 

L-awtorità rikjedenti u l-Bord għandhom ikunu soġġetti għall-obbligi tas-segretezza 

professjonali u tal-protezzjoni tad-data stabbiliti fl-Artikoli 88 u 89 u fil-leġiżlazzjoni 

settorjali li japplikaw għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-istituzzjoni 

finanzjarja u l-awtorità rikjedenti u bejn l-istituzzjoni finanzjarja u l-Bord. 
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4. Meta l-Bord jiskambja informazzjoni skont il-paragrafu 1, dan għandu, mingħajr 

dewmien żejjed, jinforma lil kull awtorità li mingħandhom ikun kiseb l-

informazzjoni jew kull istituzzjoni finanzjarja, jekk l-informazzjoni tkun inkisbet 

mill-istituzzjonijiet finanzjarji direttament, dwar l-iskambju. Fil-każ ta' skambji 

rikorrenti jew perjodiċi ta' informazzjoni, il-Bord għandu jkun obbligat jinforma lill-

istituzzjoni finanzjarja jew lill-awtorità li mingħandha jkun kiseb l-informazzjoni 

darba biss. 

5. B'deroga mill-paragrafu 4, il-Bord ma għandux ikun obbligat jinforma lill-awtorità 

jew lill-istituzzjoni finanzjarja, kif applikabbli, dwar l-iskambju ta' informazzjoni 

meta tiġi ssodisfata waħda miż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni tkun ġiet anonimizzata b'tali mod li ma tibqax relatata ma' xi 

persuna fiżika identifikata jew identifikabbli u li l-istituzzjoni finanzjarja jew 

entitajiet ġuridiċi oħra ma jibqgħux identifikabbli; jew 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet modifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll tad-divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, u biex tiġi protetta d-data 

personali permezz ta' miżuri tekniċi u organizzattivi xierqa f'konformità mar-

Regolamenti (UE) 2016/679 u (UE) 2018/1725** tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill. 
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6. B'deroga mill-paragrafu 4, il-Bord ma għandux jinforma lill-istituzzjoni finanzjarja 

dwar l-iskambju ta' informazzjoni jekk jiddetermina, jew ikun infurmat mill-awtorità 

rikjedenti, li dan jista' jikkomprometti l-proċedimenti, l-azzjonijiet jew l-

investigazzjonijiet superviżorji jew ta' riżoluzzjoni. 

7. Il-paragrafi 1 sa 6 għandhom japplikaw ukoll għall-informazzjoni li l-Bord ikun 

irċieva minn istituzzjoni finanzjarja jew l-awtoritajiet l-oħra u li fuqha l-Bord ikun 

sussegwentement wettaq verifiki tal-kwalità jew li l-Bord ikun ipproċessa mod ieħor. 

8. Sabiex jiġu ffaċilitati l-iskambji ta' informazzjoni kif imsemmi fil-paragrafi 1 sa 7, il-

Bord u l-awtoritajiet l-oħra jistgħu jidħlu f'memoranda ta' qbil dwar l-arranġamenti 

għal tali skambji. Il-memoranda ta' qbil jistgħu jispeċifikaw ukoll arranġamenti 

għall-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' informazzjoni kondiviża. 

Il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta lill-Bord u lill-awtoritajiet l-oħra, tiżviluppa 

gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda ta' qbil. 

9. Il-paragrafi 1 sa 8 għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-protezzjoni tad-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali u ma għandhomx jipprevjenu jew jirrestrinġu l-

iskambju ta' informazzjoni bejn il-Bord u l-awtoritajiet l-oħra f'konformità ma' 

dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament jew ma' leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni. 
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F'każ ta' kunflitt bejn dan l-Artikolu u dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament 

jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni li tirregola l-iskambju ta' informazzjoni bejn il-

Bord u l-awtoritajiet l-oħra, għandhom jipprevalu tali dispożizzjonijiet oħra. 

10. Il-Bord u l-awtoritajiet ta' riżoluzzjoni jistgħu, fid-diskrezzjoni tagħhom, jagħtu 

aċċess għall-informazzjoni miksuba meta jwettqu dmirijiethom għall-użu mill-ġdid 

minn istituzzjonijiet finanzjarji, riċerkaturi u entitajiet oħra li jkollhom interess 

leġittimu f'dik l-informazzjoni għal finijiet ta' riċerka u innovazzjoni, dment li l-Bord 

jew l-awtorità ta' riżoluzzjoni li tagħti aċċess tkun żgurat li jkun hemm konformità 

mal-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) ikunu ttieħdu l-miżuri meħtieġa biex l-informazzjoni tiġi anonimizzata b'mod li 

jipprevjeni lill-istituzzjonijiet finanzjarji individwali, lill-entitajiet, lis-suġġetti 

tad-data u, meta jkun l-Bord li jagħti aċċess għall-informazzjoni, lill-Istati 

Membri milli jiġu identifikati; 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet immodifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll dwar divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inklużi s-sigrieti kummerċjali jew il-kontenut kopert mid-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali. 

L-informazzjoni riċevuta minn kwalunkwe awtorità għandha tiġi kondiviża skont l-

ewwel subparagrafu f'każ biss li jkun hemm il-kunsens tal-awtorità li inizjalment 

tkun kisbet dik l-informazzjoni. 
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11. Sa ... [24 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], il-

Bord għandu, f'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet ta' riżoluzzjoni, jirrapporta 

lura lill-Kummissjoni dwar l-ostakli legali kollha fil-leġiżlazzjoni settorjali li 

jżommuhom, bi kwalunkwe mod, milli jiskambjaw informazzjoni mal-awtoritajiet l-

oħra jew ma' entitajiet oħra. Ir-rapport jista' jindirizza wkoll rekwiżiti ta' rappurtar 

mhux materjali, obsoleti, duplikati jew b'xi mod ieħor irrilevanti. Jista' jinkludi wkoll 

suġġerimenti biex tittejjeb il-konsistenza bejn ir-rekwiżiti ta' rappurtar għall-entitajiet 

finanzjarji u mhux finanzjarji. Ir-rapport għandu jiġi aġġornat fuq bażi regolari, fejn 

meħtieġ. 

Filwaqt li tqis ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu, il-protezzjoni tad-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali u l-obbligi tas-segretezza professjonali u l-protezzjoni tad-

data, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq, tissottometti lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex jitneħħew tali ostakli legali fil-leġiżlazzjoni 

settorjali sabiex jitrawwem l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' 

entitajiet oħra. 

12. Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, u tal-Artikolu 88(7), "awtoritajiet oħra" tfisser 

kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet li ġejjin: 

(a) il-BERS; 

(b) l-EBA; 
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(c) l-EIOPA; 

(d) l-ESMA; 

(e) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1093/2010, ħlief l-awtoritajiet ta' riżoluzzjoni 

nazzjonali; 

(f) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-Regolament 

(UE) Nru 1094/2010; 

(g) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (3), tar-Regolament 

(UE) Nru 1095/2010; 

(h) l-awtoritajiet li jiffurmaw il-Mekkaniżmu Superviżorju Uniku, kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (9), tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013; 

(i) l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-

Terroriżmu, kif stabbilita bir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill***; 

(j) superviżuri finanzjarji, kif definit fl-Artikolu 2, it-tieni subparagrafu, il-punt 

(1), tad-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill****. 

Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, "istituzzjoni finanzjarja" tfisser istituzzjoni 

finanzjarja kif definit fl-Artikolu 2, il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 1092/2010. 
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________________ 

* Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-

Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) 

(ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

23 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-

Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Ir-Regolament (UE) 2024/1620 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 li jistabbilixxi l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-

Finanzjament tat-Terroriżmu u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, 

(UE) Nru 1094/2010 u (UE) Nru 1095/2010 (ĠU L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Id-Direttiva (UE) 2024/1640 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

31 ta' Mejju 2024 dwar il-mekkaniżmi li għandhom jiġu stabbiliti mill-Istati Membri 

għall-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-

finanzjament tat-terroriżmu, li temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, u li temenda u 

tħassar id-Direttiva (UE) 2015/849 (ĠU L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj)."; 

(2) fl-Artikolu 88, jiżdied il-paragrafu li ġej: 

"7. Dan l-Artikolu ma għandux jipprevjeni lill-Bord milli jiskambja informazzjoni ma’ 

awtoritajiet oħra kif definit fl-Artikolu 31a(12).". 
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Artikolu 6 

Emenda għar-Regolament (UE) 2021/523 

Fl-Artikolu 28 tar-Regolament (UE) Nru 2021/523, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"4. Darba fis-sena, kull sieħeb ta' implimentazzjoni għandu jippreżenta rapport lill-

Kummissjoni dwar l-operazzjonijiet ta' finanzjament u ta' investiment koperti minn dan ir-

Regolament, imqassam skont il-kompartiment tal-UE u l-kompartiment tal-Istati Membri, 

kif xieraq. Kull sieħeb ta' implimentazzjoni għandu jippreżenta wkoll l-informazzjoni dwar 

il-kompartiment tal-Istati Membri lill-Istat Membru li jkun qiegħed jimplimenta l-

kompartiment tiegħu. Ir-rapport għandu jinkludi valutazzjoni tal-konformità mar-rekwiżiti 

dwar l-użu tal-garanzija tal-UE u mal-indikaturi ewlenin tal-prestazzjoni stabbiliti fl-

Anness III ta' dan ir-Regolament. Ir-rapport għandu jinkludi wkoll data operazzjonali, 

statistika, finanzjarja u ta' kontabbiltà dwar kull operazzjoni ta' finanzjament jew ta' 

investiment u stima tal-flussi ta' flus mistennija, fil-livell tal-kompartiment, tat-tieqa ta' 

politika u tal-Fond InvestEU. Ir-rapport mill-Grupp tal-BEI u, jekk ikun xieraq, mis-sħab 

ta' implimentazzjoni, għandu jinkludi wkoll l-informazzjoni dwar l-ostakli għall-

investiment li rriżultaw fit-twettiq tal-operazzjonijiet ta' finanzjament u ta' investiment 

koperti minn dan ir-Regolament. Ir-rapporti għandu jkun fihom l-informazzjoni li s-sħab ta' 

implimentazzjoni għandhom jipprovdu skont l-Artikolu 158(1), il-punt (a), tar-Regolament 

Finanzjarju.". 
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Artikolu 7 

Emendi għar-Regolament (UE) 2024/1620 

Ir-Regolament (UE) 2024/1620 huwa emendat kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 5(1), jiżdied il-punt li ġej: 

"(k) tgħin lill-Kummissjoni biex tirrieżamina l-applikazzjoni tal-istandards tekniċi 

regolatorji u ta' implimentazzjoni rilevanti adottati mill-Kummissjoni, tirrieżamina l-

applikazzjoni tal-linji gwida u r-rakkomandazzjonijiet maħruġa mill-Awtorità u 

tipproponi emendi fejn xieraq; inkluż emendi biex: 

(i) jitneħħew rekwiżiti ta' rappurtar żejda jew obsoleti, u jiġu mminimizzati l-

kostijiet filwaqt li jiġu ppreservati l-użabbiltà u l-kwalità tad-data; 

(ii) jiġu żgurati rekwiżiti ta' rappurtar proporzjonati u konsistenti; u 

(iii) jiġu indirizzati lakuni regolatorji relatati mar-rekwiżiti ta' rappurtar."; 

(2) fl-Artikolu 88, jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

"3a. Dan l-Artikolu ma għandux jipprevjeni lill-Awtorità milli tiskambja informazzjoni 

ma’ awtoritajiet oħra, kif definit fl-Artikolu 92a(12)."; 
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(3) jiddaħħal l-artikolu li ġej: 

"Artikolu 92a 

Skambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' entitajiet oħra 

1. L-awtorità għandha tikkondividi, fuq bażi regolari jew skont il-każ, informazzjoni li 

tkun kisbet minn entitajiet marbuta b'obbligu jew l-awtoritajiet l-oħra meta twettaq 

dmirijietha u li tirriżulta mill-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni, 

mal-awtoritajiet l-oħra fuq talba, dment li l-awtorità rikjedenti tkun intitolata tikseb 

dik l-informazzjoni minn entitajiet marbuta b'obbligu jew l-awtoritajiet l-oħra skont 

il-liġi tal-Unjoni. 

2. L-Awtorità għandha titlob informazzjoni mingħand kwalunkwe awtorità oħra li tkun 

kisbet dik l-informazzjoni, minflok ma titlobha direttament mill-entitajiet marbuta 

b'obbligu, dment li l-Awtorità tkun intitolata tikseb dik l-informazzjoni skont il-liġi 

tal-Unjoni. 

L-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu għandu jkun mingħajr preġudizzju għas-

setgħat tal-Awtorità li tikseb l-informazzjoni mitluba mill-entitajiet marbuta 

b'obbligu meta l-awtorità l-oħra ma tkunx tista' tikkondividi l-informazzjoni, meta 

tkun meħtieġa azzjoni urġenti jew meta l-kisba tal-informazzjoni direttament mill-

entitajiet marbuta b'obbligu tkun meħtieġa għat-twettiq tal-kompiti tal-Awtorità 

skont il-liġi tal-Unjoni. 



 

 

PE-CONS 38/25     67 

   MT 
 

3. Talba għall-iskambju ta' informazzjoni skont il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 

għandha tindika l-bażi legali skont il-liġi tal-Unjoni li tintitola lill-awtorità rikjedenti 

tikseb l-informazzjoni mill-entitajiet marbuta b'obbligu jew mill-awtoritajiet l-oħra. 

L-awtorità rikjedenti u l-Awtorità għandhom ikunu soġġetti għall-obbligi tas-

segretezza professjonali u tal-protezzjoni tad-data stabbiliti fl-Artikoli 88 u 98 u fil-

leġiżlazzjoni settorjali li japplikaw għall-kondiviżjoni tal-informazzjoni bejn l-entità 

marbuta b'obbligu u l-awtorità rikjedenti u bejn l-entità marbuta b'obbligu u l-

Awtorità. 

4. Meta l-Awtorità tiskambja informazzjoni skont il-paragrafu 1, din għandha, mingħajr 

dewmien żejjed, tinforma lil kull awtorità li mingħandhom tkun kisbet l-

informazzjoni jew kull entità marbuta b'obbligu, jekk l-informazzjoni tkun inkisbet 

mill-entità marbuta b'obbligu direttament, dwar l-iskambju. Fil-każ ta' skambji 

rikorrenti jew perjodiċi ta' informazzjoni, l-Awtorità għandha tkun obbligata 

tinforma lill-entità marbuta b'obbligu jew lill-awtorità li mingħandha tkun kisbet l-

informazzjoni darba biss. 

5. B'deroga mill-paragrafu 4, l-Awtorità ma għandhiex tkun obbligata tinforma lill-

awtorità jew lill-entità marbuta b'obbligu, kif applikabbli, dwar l-iskambju ta' 

informazzjoni meta tiġi ssodisfata waħda miż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni tkun ġiet anonimizzata b'tali mod li ma tibqax relatata ma' xi 

persuna fiżika identifikata jew identifikabbli u li l-entità marbuta b'obbligu jew 

entitajiet ġuridiċi oħra ma jibqgħux identifikabbli; jew 
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(b) l-informazzjoni tkun ġiet modifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll tad-divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inkluż is-sigrieti kummerċjali, u biex tiġi protetta d-data 

personali permezz ta' miżuri tekniċi u organizzattivi xierqa f'konformità mar-

Regolamenti (UE) 2016/679 u (UE) 2018/1725. 

6. B'deroga mill-paragrafu 4, l-Awtorità ma għandhiex tinforma lill-entità marbuta 

b'obbligu dwar l-iskambju ta' informazzjoni jekk tiddetermina, jew tkun infurmata 

mill-awtorità rikjedenti, li dan jista' jikkomprometti l-proċedimenti, l-azzjonijiet jew 

l-investigazzjonijiet superviżorji jew ta' riżoluzzjoni. 

7. Il-paragrafi 1 sa 6 għandhom japplikaw ukoll għall-informazzjoni li l-Awtorità tkun 

irċeviet minn entità marbuta b'obbligu jew l-awtoritajiet oħra u li fuqha l-Awtorità 

tkun sussegwentement wettqet verifiki tal-kwalità jew li l-Awtorità tkun ipproċessat 

mod ieħor. 

8. Sabiex jiġu ffaċilitati l-iskambji ta' informazzjoni kif imsemmi fil-paragrafi 1 sa 7, l-

Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra jistgħu jidħlu f'memoranda ta' qbil dwar l-

arranġamenti għal tali skambji. Il-memoranda ta' qbil jistgħu jispeċifikaw ukoll 

arranġamenti għall-kondiviżjoni tar-riżorsi għall-ġbir u l-ipproċessar ta' 

informazzjoni kondiviża. Il-Kummissjoni tista', wara li tikkonsulta lill-Awtorità u 

lill-awtoritajiet l-oħra, tiżviluppa gwida dwar l-elementi ewlenin ta' tali memoranda 

ta' qbil. 
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9. Il-paragrafi 1 sa 8 għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-protezzjoni tad-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali u ma għandhomx jipprevjenu jew jirrestrinġu l-

iskambju ta' informazzjoni bejn l-Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra f'konformità ma' 

dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament jew ma' leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni. 

F'każ ta' kunflitt bejn dan l-Artikolu u dispożizzjonijiet oħra ta' dan ir-Regolament 

jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni li tirregola l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-

Awtorità u l-awtoritajiet l-oħra, għandhom jipprevalu tali dispożizzjonijiet oħra. 

10. L-Awtorità u s-superviżuri finanzjarji jistgħu, fid-diskrezzjoni tagħhom, jagħtu 

aċċess għall-informazzjoni miksuba meta jwettqu dmirijiethom għall-użu mill-ġdid 

minn entitajiet marbuta b'obbligu, riċerkaturi u entitajiet oħra li jkollhom interess 

leġittimu f'dik informazzjoni għal finijiet ta' riċerka u innovazzjoni, dment li l-

Awtorità jew s-superviżuri finanzjarji li jagħtu aċċess ikunu żguraw li jkun hemm 

konformità mal-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) ikunu ttieħdu l-miżuri meħtieġa biex l-informazzjoni tiġi anonimizzata b'mod li 

jipprevjeni lill-entitajiet individwali marbuta b'obbligu, lis-suġġetti tad-data u, 

meta tkun l-Awtorità li tagħti aċċess għall-informazzjoni, lill-Istati Membri 

milli jiġu identifikati; 

(b) l-informazzjoni tkun ġiet immodifikata, aggregata jew ittrattata bi kwalunkwe 

metodu ieħor ta' kontroll dwar divulgazzjoni biex tiġi protetta l-informazzjoni 

kunfidenzjali, inklużi s-sigrieti kummerċjali jew il-kontenut kopert mid-

drittijiet tal-proprjetà intellettwali; 
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L-informazzjoni riċevuta minn kwalunkwe awtorità għandha tiġi kondiviża skont l-

ewwel subparagrafu biss bil-kunsens tal-awtorità li inizjalment tkun kisbet dik l-

informazzjoni. 

11. Sa ... [24 xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament emendatorju], l-

Awtorità għandha, f'kooperazzjoni mill-qrib mas-superviżuri finanzjarji, tirrapporta 

lura lill-Kummissjoni dwar l-ostakli legali kollha fil-leġiżlazzjoni settorjali li 

jżommuhom, bi kwalunkwe mod, milli jiskambjaw informazzjoni mal-awtoritajiet l-

oħra jew ma' entitajiet oħrajn. Ir-rapport jista' jindirizza wkoll rekwiżiti ta' rappurtar 

mhux materjali, obsoleti, duplikati jew b'xi mod ieħor irrilevanti. Jista' jinkludi wkoll 

suġġerimenti biex tittejjeb il-konsistenza bejn ir-rekwiżiti ta' rappurtar għall-entitajiet 

finanzjarji u mhux finanzjarji. Ir-rapport għandu jiġi aġġornat fuq bażi regolari, fejn 

meħtieġ. 

Filwaqt li tqis ir-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu, il-protezzjoni tad-drittijiet 

tal-proprjetà intellettwali u l-obbligi tas-segretezza professjonali u l-protezzjoni tad-

data, il-Kummissjoni għandha, fejn xieraq, tissottometti lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kunsill proposta leġiżlattiva biex jitneħħew tali ostakli legali fil-leġiżlazzjoni 

settorjali sabiex jitrawwem l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet u ma' 

entitajiet oħra. 

12. Għall-finijiet ta' dan l-Artikolu, "awtoritajiet oħra" tfisser kwalunkwe waħda mill-

awtoritajiet li ġejjin: 

(a) il-Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku, kif stabbilit bir-Regolament (UE) 

Nru 1092/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill*; 
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(b) l-EBAE; 

(c) l-EIOPA; 

(d) l-ESMA; 

(e) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1093/2010; 

(f) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (2), tar-

Regolament (UE) Nru 1094/2010; 

(g) awtoritajiet kompetenti, kif definit fl-Artikolu 4, il-punt (3), tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010; 

(h) l-awtoritajiet li jiffurmaw il-Mekkaniżmu superviżorju uniku, kif definit fl-

Artikolu 2, il-punt (9), tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013; 

(i) il-Bord Uniku ta' Riżoluzzjoni, kif stabbilit bir-Regolament (UE) Nru 806/2014 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill**; 

(j) awtoritajiet ta' riżoluzzjoni, bħal dawk imsemmija fl-Artikolu 3(3) tad-

Direttiva 2014/59/UE. 
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________________ 

* Ir-Regolament (UE) Nru 1092/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 dwar is-sorveljanza makroprudenzjali tal-Unjoni tas-sistema 

finanzjarja u li jistabbilixxi Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku 

(ĠU L 331, 15.12.2010, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
** Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Lulju 2014 li jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-

riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta' kreditu u ċerti ditti tal-investiment fil-qafas ta' 

Mekkaniżmu Uniku ta' Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-

Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.07.2014, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj)."; 

(4) fl-Artikolu 55(1), jiżdiedu s-subparagrafi li ġejjin: 

"Fl-opinjonijiet tagħha, l-Awtorità tista', fejn xieraq, tindirizza l-funzjonament tal-atti 

leġiżlattivi fis-seħħ, inkluż l-adegwatezza tat-tneħħija ta' kwalunkwe rekwiżit ta' rappurtar 

żejjed jew obsolet fil-liġi tal-Unjoni jew f'miżuri tal-liġi nazzjonali li jittrasponu l-liġi tal-

Unjoni. 

Sabiex tipprovdi opinjonijiet dwar atti leġiżlattivi fis-seħħ, kif imsemmi fit-tieni 

subparagrafu, l-Awtorità tista' tikkonsulta lill-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha 

speċifikament dwar dik il-kwistjoni u tqis il-kontribut tagħhom. Il-Kummissjoni tista', wara 

li tqis dawk l-opinjonijiet, fejn xieraq, tippreżenta proposta leġiżlattiva lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill.". 
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Artikolu 8 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-

Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Strasburgu, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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